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EN English

@ The photographs and other images of the
product in this manual and on the packaging
are as accurate as possible, but do not claim to
be a perfect reproduction of the product.

CONTENTS OF THE
PACKAGING

« Massage device using tapping
« 3interchangeable massage tips
« Tlinstruction handbook

PRECAUTIONARY MEASURES

A Please read all the instructions before
using your product, particularly these basic
safety instructions.

A Please note

This device is not intended for use by
people, including children, with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or people with a lack of experience or
knowledge, unless someone responsible
for their safety can supervise or instruct
them beforehand on how to use the device.
Children should be supervised to make sure
they do not play with the device.

The device is designed solely for use in a
domestic/private environment and not for
professional use.

Make sure that children and minors do not
play with or use the device.

Lanaform cannot be held liable in the event
of accidental damage resulting from any
use contrary to the instructions given in
these instructions for use.

Always follow these instructions when
using this appliance.

Do not use accessories that are not recom-
mended by LANAFORM or that are not
supplied with this equipment.

Never let anything drop, and never insert
any object, into any openings.

Do not dismantle the device entirely.

Do not wash the entire unit with waterand
do notimmerseitin water. Consult the clea-
ninginstructions in this manual.
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If the device’s electrical power cable is
damaged, the device must be disposed of.

The surface of the device may be very hot.
Those who are insensitive to heat should
take care when using this device.

Do not store the product for long periods
in a hot or humid environment.

Use the device only with the correct mains
voltage as shown on the device.

Do not use the device at all if there is any
damage visible

Do not catch orinsert any part of your body,
particularly your fingers, between the de-
vice’s mobile massage elements orinto the
areawhere they are located.

A Fire hazard

Using this appliance incorrectly or failing to
comply with these instructions could cause
afireinsome cases.

« Never use the massage device for
more than 20 minutes (risk of over-
heating) or leave it to cool down for at
least 20 minutes before using it again.

« Never use the massage de-
vice unsupervised, especially
when children are present;

« Do not use this device un-
der a cover or cushion.

« Never use the massage device in the
vicinity of petrol or other flammable
materials.

AHandling

After each use and before it is cleaned,
switch off the device and unplug it.

« Make sure that moving parts can
always be moved unimpeded;

«  Make sure you don't get your
hair caught in the device;

« Do not allow the device to come into
contact with pointed or sharp items;

« Do not bend the device or its cable;

« Keep the device away from nearby
sources of heat such as ovens,
radiators or direct sunlight;

« Neverinsert any items into the
openings of the device;

«  Switch off the device and unplug it
from the mains when you want to

remover or insert the massage tips.

A Electrocution

As with any electrical device, this massage
device must be used cautiously and with
care to avoid any risk of electrocution.

« Use the device only with the correct
mains voltage as shown on the device;

+ Do notuse the device at all
if there is any damage visible
to it ortoits accessories;

+ Do not use the device at
all during a storm.

«+ Ifthe device is faulty or breaks
down, switch it off and unplug
itimmediately, if necessary.

+ Do nothold and never carry the
device by its power cable. Keep
cables away from hot surfaces.

Do not open the device at all.

+ Do not touch the device at all if
it has fallen into water and the
power cable is pluggedintoa
power supply source. Unplug the
power supply cable immediately.

+ Donotuse the deviceifitorits
accessories show any signs of damage.
Do not hit or drop the device.

« Only use the device inside, in rooms
protected from any humidity;

« Use the device only with dry hands;

+ Do not use the device atall in
the bath, shower or close to
washbasins that are full;

+ Donotusethedeviceatallina
swimming pool, jacuzzi or sauna;
Do not use the device at all outside.

PRESENTATION

Thank you for choosing the Body Tapping
device. With its three massage heads, you
can adjust your massage to the area tar-
geted. Massages can have a relaxing or
stimulating effect and are recommended
in the event of muscle spasms, aches and
pains or fatigue The Body Tapping device
provides a powerful and intense massage
for the back, neck, shoulders, arms, thighs
and calves. The device is intended solely
for personal use and not for medical or
commercial purposes.



DESCRIPTION OF THE
DEVICE B 1

1 LED indicator
2 Ergonomically designed handle
3 Stop/start button:
a.High intensity
b.Stop
c.Low intensity
4 Round massage head
5 Pinmassage head
6 Pointed massage head
7 Power cable

AREA OF USE

The Body Tapping device is designed to
massage different parts of the body. It is
not a substitute for medical treatment. Do
not use the device if you are concerned by
one or more of the following warnings:

Its use is prohibited on animals
« ltsuseis prohibited in the event
of a slipped disc or pathological
changes to the vertebrae
Its use is prohibited for massages
in the area of the heart if you wear
a pacemaker. In this case, consult
your doctor before hand regard-
ing the other parts of the body
« ltsuseis prohibited on skin and
swollen and burnt parts of the body
presenting with inflammation or injury
Its use is prohibited during pregnancy
« Itsuseis prohibited on the face
(eyes), larynx or other particularly
sensitive parts of the body
Its use is prohibited when sleeping
« Itsuseis prohibited after taking drugs
or alcohol (limited sensory perception)
« ltsuseis prohibited on
bones (joints, backbone)
« ltsuseis prohibited in a vehicle
If you are not sure that the massage device
is suitable for you, consult your doctor.

Check that the appliance is turned off be-
fore plugging in the power cable.

INSTRUCTIONS FOR USE

1 Choose the most appropriate massage head for
the area you want to massage. To do this, loosen
the product’s massage head in an anti-clockwise
direction. Then screw the head you have selected

on to the product in a clockwise direction.

@ The round massage head (4) is suitable
for gently massaging the neck and trape-
zius muscles.

@ The pin massage head (s) is suitable for
intensely massaging the thighs and middle
of the back.

@ The pointed massage head (6) is suitable
for more accurate massaging of the lower
backand calves.

2 Connect the power cable (7) to a socket.

3 Press the stop/start button (3) up for
strong intensity (3a) or down for low in-
tensity (3c), depending on your preferences.

@ We recommend starting with the lowest
intensity and increasing itif necessary.

4 You can be standing up, sitting or lying down;
youmassage yourself or massage another person.
5 Slide the device over the area to be massaged,
holding it with one or both hands.

@ Do not massage any part of the body for
more than three minutes.

6 After using the device (for up to 20 minutes at
the most), switch it off and let it cool down.

MAINTENANCE

Before cleaning the device, unplug it and
let it cool down. Always clean the device
with a slightly damp cloth.

Before cleaning it, unplug the device.
Clean the device using only the
method shown. No liquid should

be allowed to penetrate the

device at all, or its accessories;

Wait until the device is com-

pletely dry before using it.

STORAGE

Keep your device out of the reach of chil-
dren in a dry place and away from any
sources of heat.
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$# DIAGNOSIS

Problem Cause Solution
The The Plugin the
massage deviceis | deviceand
head not plug- | switchon.
is not gedin.
working.
The Connect
deviceis | the
noton. appliance.

If the breakdown persists, do not try to re-
pairor open the device yourself, but return
itto the supplier.

TECHNICAL DATA
Name and model Body Tapping
LA10222
Voltage 220 VAC/50 Hz
Power 13W
Tapping speed 4,000 * 400

times/minutes

Product dimensions | 13x8x38cm

" ADVICE ON WASTE
== DISPOSAL

The packaging consists entirely of envi-
ronmentally-friendly materials that can be
taken to your local waste sorting centre to
be used as secondary materials. Cardboard
can be placedin a paper collection contain-
er. Packing film must be taken to your local
sorting and recycling centre.

When you are no longer using the device,
dispose of itin an environmentally respon-
sible manner and in compliance with the
statutory requirements.

LIMITED WARRANTY

LANAFORM guarantees that this product
will be free from any material and work-
manship defects for a period of two years
from the date it was purchased, other than
as specified below.
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The LANAFORM warranty does not cover
damage caused by normal wear and tear
on this product. In addition, the warranty
on this LANAFORM product does not cover
damage caused as a result of any abusive,
inappropriate orincorrect use, accident, at-
tachment of any unauthorised accessory,
modification of the product or any other
situation of whatever kind, beyond the
control of LANAFORM.

LANAFORM shall not be held liable for any
type of incidental, consequential or special
damage.

Any implied warranties of the product’s fit-
ness for purpose are limited to a period of
two years from the original purchase date
on presentation of a copy of the proof of
purchase.

Upon receipt, LANAFORM will repair or
replace your device, as appropriate, and
return it to you. The warranty may only be
used at the LANAFORM Service Centre. Any
maintenance and repair work carried out
on this product by any person other than
the LANAFORM Service Centre will invali-
date this warranty.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 436092 91
info@lanaform.com
www.lanaform.com

FR Francais

@ Lesphotographies et autres repré jons du
produit dans le présent manuel et sur 'embal-
lage se veulent les plus fidéles possibles mais
peuvent ne pas assurer une similitude parfaite
avec le produit.

CONTENU DU PACKAGING

« Appareil de massage par tapotement

« 3 embouts de massage
interchangeables

« 1manuel d’instruction

MESURES DE PRECAUTION

A Veuillezlire toutes les instructions avant
d'utiliser votre produit, en particulier ces
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quelques consignes de sécurité fonda-
mentales.

A Attention

Cet appareil n‘est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes, y compris les
enfants, dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par l'intermédiaire d'une personne respon-
sable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant I'utili-
sation de I'appareil. ll convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec I'appareil.

L'appareil est uniquement congu pour un
usage dans un environnement domes-
tique/privé, et non pas pour le domaine
professionnel.

Veillez a ce que les enfants et les mineurs
d’age ne jouent pas avec l'appareil et ne
I'utilisent pas.

Lanaform ne peut étre tenu pour respon-
sable en cas de dommage accidentel résul-
tant de toute utilisation contraire a celles
requises dans ce manuel d'utilisation.

N'utilisez cet appareil que dans le cadre
du mode d’emploi décrit dans ce manuel.

N'utilisez pas d’accessoires qui ne soient
pas recommandés par LANAFORM ou qui
ne soient pas fournis avec cet appareil.

Ne laissez jamais rien tomber ou n’insérez
aucun objet dans I'une des ouvertures.

Ne démontez pas I'appareil dans son in-
tégralité.

Ne lavez pas l'unité compléte a l'eau et
ne limmergez pas, reportez-vous aux
consignes de nettoyage du présent manuel.

Si le cable d'alimentation électrique de
I'appareil est endommagé, I'appareil doit
étre mis au rebut.

La surface de I'appareil peut étre bralante.
Les personnes insensibles a la chaleur
doivent faire attention lors de l'utilisation
de cet appareil.

Ne rangez pas le produit pour une longue
période dans un environnement chaud ou
humide.

N'utilisez I'appareil qu’a la tension du sec-
teur indiqué sur I'appareil.

N'utilisez I'appareil en aucun cas s'il pré-
sente des dommages visibles

Ne coincez ou n’insérez aucune partie
de votre corps, en particulier les doigts,
entre les éléments de massage mobiles
de l'appareil ou dans leur emplacement.

A Risque d’incendie

L'utilisation incorrecte de I'appareil ou non
conforme au présent manuel d'utilisation
risque dans certains cas de provoquer un
incendie.

+  Nutilisezjamais I'appareil de massage
pendant plus de 20 minutes (risque de
surchauffe) ou laissez-le refroidir mini-
mum 20 minutes avant la réutilisation ;

+  Nutilisez jamais I'appareil de massage
sans surveillance, notamment en
présence d'enfants a proximité ;

«  Nutilisez jamais I'appareil de massage
SOus Une couverture ou un coussin ;

«  Nutilisez jamais I'appareil de massage
a proximité d’essence ou d'autres
matieres inflammables.

A Manipulation

Aprés chaque utilisation et avant chaque
nettoyage, arréter l'appareil et débran-
chez-le.

«  Veilleza ce que les piéces
mobiles puissent toujours se
déplacer sans entrave ;
« Veilleza ne pas vous prendre
les cheveux dans l'appareil ;
+ Eviteztout contact avec des
objets pointus ou tranchants ;
+ Ne pliez pas I'appareil, ni son cordon ;
+  Protégez I'appareil des sources de
chaleur trop proches telles que fours,
radiateurs ou rayons directs du soleil ;
+ N’insérez jamais d'objets dans
les ouvertures de l'appareil ;
« Eteignezl'appareil et débranchez-le
du secteur lorsque vous voulez retirer



ou placer les embouts de massage.

A Electrocution

Comme tout appareil électrique, cet ap-
pareil de massage doit étre utilisé avec
prudence et avec soin, afin d’éviter tout
danger d'électrocution.

+  Nutilisez 'appareil qu‘a la tension
du secteur indiquée sur l'appareil ;

+  Nutilisez 'appareil en aucun
cas si celui-ci ou ses accessoires
présentent des dommages visibles ;

«  Nutilisez I'appareil en aucun
cas pendant un orage.

+ Encasde défaut ou de panne,
éteignezimmédiatement I'appareil
et débranchez I'alimentation, le
cas échéant. Ne tenezou ne
portez jamais l'appareil par son
cordon d’alimentation. Eloignez
les cordons des surfaces chaudes.
N’ouvrez en aucun cas l'appareil.

+ Netouchez en aucun cas l'appareil s'il
est tombé dans I'eau et que le cable
d’alimentation est branché & une
source d'alimentation. Débranchez im-
médiatement le cable d'alimentation.

+ Nutilisez pas I'appareil si ce dernier
ou ses accessoires présentent des
dommages apparents. Evitez de
heurter ou de faire tomber 'appareil.

- Nutilisez I'appareil qu'a l'intérieur,
dans des piéces a l'abri de I'humidité ;

- Nutilisez I'appareil qu'avec
les mains séches;

+  Nutilisez 'appareil en aucun
cas dans la baignoire, la douche
ou pres de lavabos pleins ;

«  Nutilisez I'appareil en aucun cas dans
une piscine, un jacuzzi ou un sauna;

«  Nutilisez I'appareil en au-
cun al'extérieur.

PRESENTATION

Nous vous remercions d’avoir acheté le
Body Tapping. Grace a ses trois tétes de
massage vous pourrez adapter votre mas-
sage en fonction de la zone ciblée. Les
massages peuvent avoir un effet relaxant
ou stimulant et sont préconisés en cas
de contractures musculaires, de douleurs
ou de fatigue. Le Body Tapping offre un
massage puissant et intense du dos, de la

nuque, des épaules, des bras, des cuisses
etdes mollets. L'appareil est prévu unique-
ment pour un usage personnel et non pas a
des fins médicales ou commerciales.

DESCRIPTION DE
L'APPAREIL M1

1 Indicateur Led
2 Poignée ergonomique
3 Bouton marche/arrét:
a. Forte intensité
b. Arrét
¢ Faible intensité
4 Téte de massage ronde
5 Téte de massage a picots
6 Téte de massage pointue
7 (able d'alimentation

ENVIRONNEMENT
D’UTILISATION

Le Body Tapping est congu pour le massage
des différentes parties du corps. Il ne rem-
place pas un traitement médical. N'utilisez
pas l'appareil si vous étes concerné par un
ou plusieurs des avertissements suivants :

« Lutilisation est interdite
pour les animaux

« Lutilisation est interdite en cas
d’hernie discale ou de modification
pathologique des vertebres

« Lutilisation est interdite pour les
massages dans la zone du coeur
si vous portez un stimulateur
cardiaque. Dans ce cas, demandez
I'avis de votre médecin au préalable
pour les autres parties du corps

« Lutilisation est interdite sur une
peau et des parties du corps
gonflées, bralées, présentant une
inflammation ou une blessure

« Lutilisation est interdite
pendant la grossesse

« Lutilisation est interdite sur le visage
(yeux), le larynx ou d'autres parties
du corps particuliéerement sensibles

« Lutilisation est interdite
pendant le sommeil

- Lutilisation est interdite aprés I'ab-
sorption de médicaments ou d'alcool
(perception sensorielle limitée)

« Lutilisation est interdite sur les os
(articulations, colonne vertébrale)
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« Lutilisation est interdite

dans un véhicule
Sivous n'étes pas certain que I'appareil de
massage soit adapté a votre cas, demandez
conseil a votre médecin.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint
avant de brancher le cable d'alimentation.

INSTRUCTIONS
D’UTILISATION

1 Choisissez la téte de massage la plus adaptée &
la zone que vous souhaitez masser. Pour se faire,
dévissez la téte de massage du produit dans le
sens contraire des aiguilles d'une montre. Vissez
ensuite la téte choisir sur le produit dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

@ Latéte de massage ronde (4) estadaptée
aux massages doux au niveau de la nuque
etdestrapézes.

@ La téte de massage a picots (5) est adap-
tée aux massages plus intensifs au niveau
des cuisses et le milieu du dos.

@ La téte de massage a pointue (6) est
adaptée aux massages plus précis au ni-
veau du bas du dos et des mollets.

2 Branchez le cable d'alimentation (7) sur une
prise.

3 Actionnez le bouton marche/arrét (3) vers le
haut pourl'intensité forte (3a) ou versle bas pour
I'intensité faible (3c), selon vos préférences.

@ Nous vous conseillons de commencer
par l'intensité la plus faible et de I'augmen-
ter si besoin.

4 Vous pouvez étre en position debout, assise ou
couchée; vous masser vous-méme ou masser une
autre personne.

5 Faites glissez|'appareil surla zone a masser en
le tenant a une ou deux mains.

@ Ne massez pas plus de trois minutes
chaque endroit du corps.

6 Aprés utilisation (d'au maximum 20 minutes),
éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

ENTRETIEN

Avantde nettoyer I'appareil, débranchez-le
et laissez-le refroidir. Nettoyez toujours
l'appareil avec un chiffon légérement
humide.

« Avant chaque nettoyage, débranchez
I'appareil ; Nettoyez I'appareil unique-
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ment selon la méthode indiquée. Du
liquide ne doit pénétrer en aucun cas
dans |'appareil ou dans les accessoires ;
« Attendez que 'appareil soit com-
plétement sec avant de I'utiliser.

RANGEMENT

Conservez votre appareil de massage hors
de portée des enfants, dans un endroit sec
etloin de toutes sources de chaleur.

# DIAGNOSTIC

Probléme | Cause Solution

Latétede | Lappareil Branchez

massage n'est pas I'appa-

ne fonc- branché. reil et

tionne allumez-le.

pas L'appareil | Allumez
n'est pas I'appareil.
allumé.

En cas de panne persistante, n‘essayez
pas de réparer ou d'ouvrir I'appareil vous-
méme mais rapportez-le au fournisseur.

DONNEES TECHNIQUES
Nom et Body Tapping LA110222
Modele
Tension 220VAC/50Hz
Puissance 13W
Vitesse de 4000 * 400 fois/
tapping minutes
Dimension 13X8Xx38cm
du produit

' CONSEILSRELATIFS A
== 'ELIMINATION DES
DECHETS

L'emballage est entiérement composé de
matériaux sans danger pour l'environne-
ment qui peuvent étre déposés aupres du
centre de tri de votre commune pour étre
utilisés comme matiéres secondaires. Le
carton peut étre placé dans un bac de col-
lecte papier. Les films d’emballage doivent
étre remis au centre de tri et de recyclage
de votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de l'appa-
reil, éliminez-le de maniére respectueuse
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de I'environnement et conformément aux
directives légales.

GARANTIE LIMITEE

LANAFORM garantit que ce produit est
exempt de tout vice de matériau et de fa-
brication a compter de sa date d’'achatet ce
pourune période de deux ans, al’exception
des précisions ci-dessous.

La garantie LANAFORM ne couvre pas les
dommages causés suite a une usure nor-
male de ce produit. En outre, la garantie
sur ce produit LANAFORM ne couvre pas les
dommages causés a la suite de toute utili-
sation abusive ou inappropriée ou encore
de tout mauvais usage, accident, fixation
de tout accessoire non autorisé, modifica-
tion apportée au produit ou de toute autre
condition, de quelle que nature que ce soit,
échappant au controle de LANAFORM.

LANAFORM ne sera pas tenue pour respon-
sable de touttype de dommage accessoire,
consécutif ou spécial.

Toutes les garanties implicites d'aptitude
du produit sont limitées a une période de
deux années a compter de la date d’achat
initiale pour autant qu’une copie de la
preuve d'achat puisse étre présentée.

Des réception, LANAFORM réparera ou
remplacera, suivant le cas, votre appareil
et vous le renverra. La garantie nest effec-
tuée que par le biais du Centre Service de
LANAFORM. Toute activité d’entretien de
ce produit confiée a toute personne autre
que le Centre Service de LANAFORM an-
nule la présente garantie.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+324360 9291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

NL Nederlands

@ De foto’s en andere voorstellingen van het
product in deze handleiding en op de verpak-
king zijn zo accuraat mogelijk. De kans bestaat
echter dat de gelijkenis met het product niet
perfectis.

INHOUD VAN DE
VERPAKKING

« Apparaat voor massage met tapotage
+ 3verwisselbare massageopzetstukken
+ T1handleiding

VOORZORGSMAATREGELEN

A Leesalleinstructies vooringebruikname
van uw apparaat, in het bijzonder deze es-
sentiéle veiligheidsvoorschriften.

A Opgelet

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door personen, kinderen inbegrepen, met
een verminderd fysiek, zintuiglijk of men-
taal vermogen, of door personen zonder
ervaring of kennis, tenzij ze onder toezicht
staan van een persoon die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid of toezicht, of
voorafgaand instructies kregen over het
gebruik van het apparaat. Zorg ervoor dat
kinderen niet met het apparaat spelen.

Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor
privégebruik, thuis, en niet voor professi-
oneel gebruik.

Zorg dat kinderen en minderjarigen niet
met het apparaat spelen en het niet ge-
bruiken.

Lanaform kan niet aansprakelijk worden
gesteld voorincidentele schade als gevolg
van gebruik dat in strijd is met de voor-
schriften in deze handleiding.

Gebruik dit apparaat alleen volgens de ge-
bruikswijze die in deze handleiding wordt
beschreven.

Gebruik geen accessoires die niet door
LANAFORM worden aanbevolen of die niet
bijditapparaat worden geleverd.

Laat niets vallen in de openingen of plaats
er geen voorwerpen in.

Haal het toestel niet volledig uit elkaar.

Was het volledige apparaat niet in water
en dompel het niet onder. Raadpleeg de
reinigingsinstructies in deze handleiding.

Bij beschadiging van het stroomsnoer
moet het apparaat weggegooid worden.

Het oppervlak van het apparaat kan gloei-
end heet zijn. Mensen die ongevoelig zijn



voor warmte, moeten voorzichtig zijn als
ze dit apparaat gebruiken.

Bewaar het apparaat niet voor lange tijd in
een warme of vochtige omgeving.

Gebruik het apparaat alleen met de
netspanning die is vermeld op het appa-
raat.

Gebruik het apparaat in geen geval als het
zichtbare schade vertoont.

Knel of plaats geen lichaamsdelen, in
het bijzonder vingers, tussen de be-
weeglijke  massageonderdelen
het apparaat of bij

van
hun plaatsing.

A Brandgevaar

Als het apparaat niet correct wordt ge-
bruikt, of in strijd met deze handleiding,
dan bestaat er in sommige gevallen een
risico op brand.

«  Gebruik het massageapparaat nooit
langer dan 20 minuten (risico op
oververhitting) of laat het minstens
20 minuten afkoelen alvorens
het opnieuw te gebruiken;

«  Gebruik het massageapparaat
nooit zonder toezicht, met name
als er kinderen in de buurt zijn;

« Gebruik het massageapparaat
nooit onder een deken of kussen;

«  Gebruik het massageapparaat nooit
in de buurt van brandstof of andere
ontvlambare materialen.

A Manipulatie

Schakel het apparaat uit en trek de stekker
uit het stopcontact na elk gebruik en voor-
dat u hetschoonmaakt.

+ Leterop dat de beweeglijke
onderdelen zich altijd zonder
hinder kunnen verplaatsen;

« Leterop datuw haar nietin
het apparaat terechtkomt;

« Vermijd elk contact met punti-
ge of scherpe voorwerpen;

«  Plooi het apparaat of het
stroomsnoer niet;

« Bescherm het apparaat tegen
warmtebronnen die te dichtbij

staan, zoals ovens, radiatoren of
rechtstreekse zonnestralen;

+ Stop nooit voorwerpen in de
openingen van het apparaat;

« Schakel het apparaat uit en haal de
stekker uit het stopcontact wanneer u
de massageopzetstukken wilt verwij-
deren of plaatsen.

A Elektrocutie

Zoals elk elektrisch apparaat moet dit mas-
sageapparaat voorzichtig en met zorg wor-
den gebruikt, om elk risico op elektrocutie
te vermijden.

+  Gebruik het apparaat alleen
met de netspanning die is
vermeld op het apparaat;

+  Gebruik hetapparaat in geen
geval als er schade zichtbaar is op
het apparaat of de accessoires;

+  Gebruik het apparaatin
geen geval bij onweer.

« Ingeval van storingen of defect
moet u het apparaat onmiddellijk
stopzetten en de stroom uitschakelen,
desgevallend. Neem het apparaat
nooit vast of draag het nooit met zijn
stroomsnoer. Hou het snoer uit de
buurt van warme oppervlakken. Maak
het apparaat in geen geval open.

« Raakin geen enkel geval het apparaat
aan, als hetin water gevallen is en het
stroomsnoer is aangesloten op een
voedingsbron. Haal het stroomsnoer
onmiddellijk uit het stopcontact.

«  Gebruik het apparaat niet als
er schade zichtbaar is aan het
apparaat zelf of aan zijn accessoi-
res. Vermijd botsingen met het
apparaat en laat het niet vallen.

+  Gebruik het apparaat alleen
binnen, in ruimten die beschut
zijn tegen vochtigheid;

«  Gebruik het apparaat alleen
met droge handen;

+  Gebruik het apparaat in geen
geval in bad, de douche of
vlakbij volle wasbakken;

+  Gebruik het apparaatin geen geval
in een zwembad, jacuzzi of sauna;

+  Gebruik het apparaatin
geen geval buiten.
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PRESENTATIE

Hartelijk dank voor uw aankoop van de
Body Tapping. Dankzij zijn drie massage-
koppen kunt u uw massage aanpassen
aan een welbepaalde zone. De massages
kunnen een ontspannend of stimulerend
effect hebben en zijn aanbevolen in geval
van spiercontracturen, spierpijn of ver-
moeide spieren. De Body Tapping biedt
een krachtige en intense massage van de
rug, nek, schouders, armen, dijen en kuiten.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor
persoonlijk gebruik en niet voor medische
of commerciéle doeleinden.

BESCHRIJVING VAN
HET APPARAAT M 1

1 Ledindicator
2 Ergonomische handgreep
3 Aan/uit-knop:
a. Hoge intensiteit
b. Stilstand
¢. Het apparaat werkt niet krachtig genoeg
4 Ronde massagekop
5 Massagekop met pinnen
6 Spitse massagekop
7 Stroomsnoer

GEBRUIKSOMGEVING

De Body Tapping is ontworpen voor massa-
gevandeverschillende lichaamsdelen. Het
apparaat vervangt geen medische behan-
deling. Gebruik het apparaat niet als een
of meervan de volgende waarschuwingen
betrekking hebben op u:

« Hetapparaat mag niet wor-
den gebruikt voor dieren

« Hetapparaat niet worden gebruikt
in geval van discushernia of patho-
logische wijziging van de wervels

« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt voor massages ter hoogte
van het hart als u een pacemaker
draagt. In dat geval moet u eerst
het advies van uw arts vragen
voor de andere lichaamsdelen

« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt op huid en lichaams-
delen die gezwollen, verbrand,
ontstoken of gekwetst zijn

« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt door zwangere vrouwen
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« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt op het gezicht (ogen), het
strottenhoofd of andere lichaams-
delen die bijzonder gevoelig zijn

« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt tijdens de slaap

« Hetapparaat mag niet wor-
den gebruikt nainname van
geneesmiddelen of alcohol
(zintuiglijke perceptie beperkt)

« Hetapparaat mag niet wor-
den gebruikt op botten (ge-
wrichten, wervelkolom)

« Hetapparaat mag niet worden
gebruikt in een voertuig

Als uer niet zeker van bent of het massage-

apparaat geschiktis vooru, moetuuwarts

omadviesvragen.

Verzeker u ervan dat het apparaat uitge-
schakeld is vooraleer u het stroomsnoerin
het stopcontact stopt.

GEBRUIKSAANWUZING

1 Kies de meest geschikte massagekop voor de
zone die u wilt masseren. Schroef daarvoor de
massagekop van het product los in tegenwijzerzin.
Schroefvervolgens de gekozen kop op het product
in wijzerzin.

@ Deronde massagekop (4) is geschikt voor
zachte massages ter hoogte van de nek en
monnikskapspieren.

@ De massagekop met pinnen (5) is ge-
schikt voor intensievere massages ter
hoogte van de dijen en het midden van
de rug.

@ De spitse massagekop (6) is geschikt
voor preciezere massages ter hoogte van
de lage rug en de kuiten.

2 Sluit het stroomsnoer (7) aan op een
stopcontact.

3 Draai deaan/uit-knop (3) naar boven voor hoge
intensiteit (3a) of naar beneden voor lage intensi-
teit (3¢), volgens uw voorkeuren.

@ Wij raden u aan om te beginnen met
de laagste intensiteit en dan te verhogen
indien nodig.

4 U kunt rechtstaan, zitten of liggen; uzelf of
iemand anders masseren.

5 Laat het apparaat over de te masseren zone
glijden en hou het met één of twee handen vast.
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@ Masseer elk lichaamsdeel niet langer dan
drie minuten.

6 Schakel hetapparaat uit na gebruik (maximaal
20 minuten), en laat het afkoelen.

ONDERHOUD

Schakel het apparaat uit en laat het afkoe-
len, alvorens het schoon te maken. Maak
het apparaat altijd schoon met een licht
vochtige doek.

« Schakel het apparaat uit
voor elke schoonmaak;

« Maak het apparaat alleen schoon vol-
gens de aangeduide methode. In geen
geval mag vloeistof binnendringen
in het apparaat of in de accessoires;

«  Wacht totdat het apparaat helemaal
droog is vooraleer u het gebruikt.

OPBERGEN

Bewaar uw massageapparaat buiten het
bereik van kinderen, op een droge plaats,
ver van alle warmtebronnen.

$# DIAGNOSE
Probleem Oorzaak Oplos-
sing
De mas- Het apparaat | Sluit
sagekop is niet het ap-
werkt niet | aangesloten. | paraat
aanen
schakel
hetin.
Het apparaat | Zet het
is niet appa-
ingescha- raat
keld. aan.

Probeer het apparaat niet zelf te repareren
ofte openen bijaanhoudend storing, maar
meld hetaan de leverancier.

TECHNISCHE GEGEVENS
Naam Body Tapping
en Model LA110222
Spanning 220VAC/50Hz
Vermogen 13W
Snelheid van 4000 + 400
tapping keer/minuut

Afmetingen 13X 8x38cm

van het

product

ﬁ ADVIES MET BETREKKING
== TOT AFVALVERWIJDERING

De verpakking bestaat volledig uit mate-
rialen die onschadelijk zijn voor het milieu
en die naar het sorteercentrum van uw
gemeente gebracht kunnen worden om
als secundaire grondstoffen gebruikt te
worden. Het karton mag in de papierbak.
De folieverpakking moet naar het sorteer-
en recyclagecentrum van uw gemeente
gebracht worden.

Wanneer uuw apparaat niet meer gebruikt,
ontdoe u er dan van op milieuvriendelijke
wijze en in overeenstemming met de wet-
telijke voorschriften.

BEPERKTE GARANTIE

LANAFORM garandeert dat dit product op
de datum van aankoop geen materiaal- of
fabricagefouten bezit. Deze garantie blijft
geldig gedurende een periode van twee
jaar, met uitzondering van de onderstaan-
de bepalingen.

De garantie van LANAFORM dekt geen
schade ten gevolge van normale slijta-
ge van het product. De garantie op een
product van LANAFORM biedt ook geen
dekking tegen schade als gevolg van mis-
bruik, oneigenlijk of verkeerd gebruik, on-
gelukken, bevestiging van niet-toegestane
accessoires, aan het product aangebrachte
wijzigingen of andere omstandigheden,
van welke aard dan ook, waarover LANA-
FORM geen controle heeft.

LANAFORM is niet aansprakelijk voor enige
vorm van bijkomende, bijzondere of ge-
volgschade.

Alle impliciete garanties van geschiktheid

voor een bepaald doel van het product zijn

beperkt tot een periode van twee jaar vanaf
de oorspronkelijke aankoopdatum op ver-
toning van het aankoopbewijs.

Na ontvangst zal LANAFORM uw apparaat
naar gelang het geval repareren of vervan-
gen en naar u terugsturen. De garantie is



alleen geldig via het servicecenter van
LANAFORM . Deze garantie wordt ongeldig
wanneer het onderhoud van dit product
aan iemand anders dan het servicecenter
van LANAFORM wordt toevertrouwd.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 43609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

DE Deutsch

@ Die in diesem Benutzerhandbuch und auf der
Verpackung enthaltenen Fotos und anderen
Abbildungen des Produkts sind so wirklich-
keitsgetreu wie mdglich, es kann jedoch keine
vollkommene Ubereinstimmung mit dem tat-
sdchlichen Produkt gewdhrleistet werden.

PACKUNGSINHALT

- Geratflr Klopfmassage
«  3auswechselbare Massageaufsatze
+ 1Bedienungsanleitung

SICHERHEITSHINWEISE

A Lesen Sie bitte alle Anweisungen sorgfal-
tig durch, bevor Sie Ihr Produkt verwenden.
Insbesondere diese grundlegenden Sicher-
heitsanweisungen.

A Achtung

Personen (einschlieBlich Kinder), die auf-
grund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfah-
renheit bzw. Unkenntnis nicht in der Lage
sind, das Gerat sicher zu benutzen, sollten
es nicht ohne Aufsicht oder Anweisung
durch eine verantwortliche Person verwen-
den. Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

Das Gerat eignet sich ausschlieBlich fur
einen Einsatz Zuhause/in einem privaten
Bereich und nicht fiir eine professionelle
Nutzung.

Kinder und Minderjahrige von dem Gerat
fernhalten und darauf achten, dass es nicht
zum Spielen missbraucht wird.

Lanaform haftet nicht fiir Schaden, die
durch Nichtbeachtung der in dieser Be-
dienungsanleitung aufgefiihrten Hinweise
entstehen.

Verwenden Sie das Geréat ausschlieBlich
auf die in dieser Bedienungsanleitung be-
schriebene Weise.

Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht
von LANAFORM empfohlen wurde bzw.
das nicht im Lieferumfang des Gerats ent-
halten ist.

Lassen Sie niemals etwas in eine der Off-
nungen fallen, und fihren Sie auch keine
Gegenstéande ein.

Bauen Sie das Gerat nicht auseinander.

Reinigen Sie nicht das gesamte Gerat mit
Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser
ein. Bitte beachten Sie die in dieser Bedie-
nungsanleitung aufgefiihrten Reinigungs-
hinweise.

Ist das Stromkabel des Gerats beschadigt,
muss das Gerat entsorgt werden.

Die Oberflache des Geréts kann sehr heif3
werden. Deshalb missen hitzeunempfind-
liche Personen bei der Verwendung des
Gerdts vorsichtig sein.

Verstauen Sie das Produkt nicht Gber einen
langeren Zeitraum in einem warmen oder
feuchten Umfeld.

Das Gerét nur unter der auf dem Gerét an-
gegebenen Netzspannung verwenden.

Das Gerét nicht verwenden, wenn es sicht-
bare Beschadigungen aufweist

Keine Korperteile zwischen den mobilen
Massagebestandteilen des Gerdts oder
ihrer Anbringung einfiihren oder ein-
quetschen, insbesondere nicht die Finger.

A Explosionsgefahr

Eine unsachgemaBe Nutzung oder die
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
kann eventuell zu einem Brand fiihren!

« Benutzen Sie das Massagegerat
nie langer als 20 Minuten (Uber-
hitzungsgefahr) und lassen Sie es
mindestens 20 Minuten abkdihlen,
bevor Sie es wieder einschalten;
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« Benutzen Sie das Massagegerat
nie unbeaufsichtigt, insbeson-
dere dann nicht, wenn sich
Kinder in der Ndhe befinden;
« Benutzen Sie das Massagegerét nie
unter einer Decke oder einem Kissen;
« Benutzen Sie das Massagegerét nie
in der Ndhe von Benzin oder anderen
entflammbaren Materialien;

A Bedienung

Nach jeder Verwendung bzw. vor jeder
Reinigung das Gerat ausschalten und von
der Steckdose trennen;

« Immersicherstellen, dass die
mobilen Elemente sich unge-
hindert bewegen kénnen;

« Achten Sie darauf, dass Ihre Haare
sich nicht im Gerét verfangen;

« Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit
spitzen oder scharfen Gegensténden;

« Falten Sie weder das Ge-
rat noch sein Kabel;

+ Stellen Sie das Geréat nicht in
direkter Nahe von Hitzequellen
auf, wie Backéfen, Heizkorpern
oder direkte Sonnenbestrahlung;

. Esdirfen keine Objekte in die Offnun-
gen des Gerats eingeflihrt werden;

+ Schalten Sie das Gerét aus und tren-
nen Sie es von der Stromversorgung,
wenn Sie die Massageaufsatze anbrin-
gen oder austauschen mochten;

A Stromschlag

Wie jedes elektrische Gerét sollte dieses
Massagegerat vorsichtig und mit Sorgfalt
verwendet werden, um einen Stromschlag
zu vermeiden;

« Das Gerdt nur unter der auf dem
Gerat angegebenen Netz-
spannung verwenden;

« Das Gerat nicht verwenden, wenn es
selbst oder eines seiner Zubehorteile
sichtbare Beschadigungen aufweist;
Das Gerét auf gar keinen Fall bei
einem Gewitter verwenden;

- Das Gerat bei einem Fehler oder
einer Panne direkt ausschalten
und bei Bedarf von der Stromver-
sorgung trennen. Das Gerdt nie
tiber das Netzkabel halten oder
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tragen. Halten Sie die Netzkabel
fern von heiBen Oberflichen. Das
Gerat auf gar keinen Fall 6ffnen.

- Das Gerat nicht bertihren, wenn
es in Wasser gefallen ist und das
Netzkabel an eine Stromquelle
angeschlossen ist. Das Netzkabel
sofort von der Stromquelle trennen.

« Das Gerat nicht verwenden, wenn
es selbst oder seine Zubehéor-
teile sichtbare Beschadigungen
aufweisen. Das Gerét nicht
beschadigen oder fallen lassen.

« Das Geratnurim Inneren, in
vor Feuchtigkeit geschiitz-
ten Rdumen verwenden;

« Das Gerat nur mit trock-
nen Handen bedienen;

« Das Gerat auf gar keinen Fall in der
Badewanne, Dusche oder neben
vollen Waschbecken verwenden;

« Das Gerét auf gar keinen Fall in einem
Schwimmbar, einem Whirlpool
oder einer Sauna verwenden;

« Das Gerat auf gar keinen Fall
im Freien verwenden;

PRASENTATION

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf von

,Body Tapping” entschieden haben. Dank
der drei Massageaufsatze konnen Sie Ihre
Massage abhangig von den anvisierten
Zonen anpassen. Die Massage kann ent-
weder eine entspannende oder stimulie-
rende Wirkung haben und empfiehlt sich
insbesondere bei Muskelverspannungen,
Schmerzen oder Mudigkeit. Der Body
Tapping ermdglicht eine kraftvolle, inten-
sive Massage von Riicken, Schulter, Armen,
Oberschenkeln und Waden. Das Gerat eig-
net sich nur fiir einen privaten Einsatz und
nicht fir medizinische oder kommerzielle
Zwecke.

BESCHREIBUNG DES
GERATS M 1

1 LED-Anzeige
2 Ergonomischer Griff
3 Taste Ein/Aus:
a. Starke Intensitét
b. Stopp
¢. Geringe Intensitat
4 Runder Massageaufsatz
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5 Genoppter Massageaufsatz
6 Spitzer Massageaufsatz
7 Netzkabel

ANWENDUNGSUMGEBUNG

Das Body Tapping Gerat eignet sich fir
die Massage unterschiedlicher Kérpertei-
le. Er ist kein Ersatz flir eine medizinische
Behandlung. Das Gerét nicht verwenden,
wenn Sie von einem oder mehreren der
folgenden Warnhinweise betroffen sind:

« Das Gerat darf nicht fiir Tie-
re angewendet werden;

« Das Gerat darf nicht bei einem
Bandscheibenvorfall oder einer
pathologischen Veranderung
der Wirbel verwendet werden;

« Das Gerat darf nicht fiir eine Massage
des Herzbereichs eingesetzt werden,
wenn Sie einen Herzschrittmacher tra-
gen; Fragen Sie in einem solchen Fall
auch bei einer Massage der anderen
Korperteile vorher lhren Arzt um Rat;

- Die Anwendung ist verboten
auf geschwollener, verbrannter,
entziindeter oder verletzter Haut;

- Das Gerat darf nicht wéh-
rend der Schwangerschaft
angewendet werden;

« Das Gerat darf nicht auf dem
Gesicht (Augen), dem Kehlkopf oder
anderen besonders empfindlichen
Korperteilen angewendet werden;

« Das Gerat darf nichtim Schlaf
angewendet werden;

« Das Gerat darf nicht nach der Einnah-
me von Medikamenten oder Alkohol-
konsum (eingeschrankte sensorische
Wahrnehmung) angewendet werden;

« Das Gerat darf nicht auf den
Knochen (Gelenke, Wirbelsdu-
le) angewendet werden;

- Das Geréat darf nichtin einem
Fahrzeug angewendet werden;

Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Mas-

sagegerat fur Sie geeignet ist, fragen Sie

lhren Arzt um Rat;

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie das Netzkabel an die
Stromquelle anschlieBen;

GEBRAUCHSANWEISUNG

1 Wahlen Sie den fiir die jeweilige Zone am
besten geeigneten Massageaufsatz; Hierfiir
den Massageaufsatz des Produkts gegen den
Uhrzeigersinn abschrauben; AnschlieBend den
ausgewahlten Massageaufsatzim Uhrzeigersinn
auf dem Gerét anschrauben;

@ Derrunde Massageaufsatz (4) eignet sich
fiir eine sanfte Massage von Nacken und
Schulterblattern.

@ Der genoppte Massageaufsatz (5) eig-
net sich fir eine intensivere Massage auf
den Oberschenkeln und in der Mitte des
Riickens.

@ Der spitze Massageaufsatz (6) eignet sich
fir eine punktgenaue Massage des unteren
Rickensund der Waden.

2 SchlieBen Sie das Netzkabel (7) an einer Steck-
dosean.

3 Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter (3) in die
obere Position fiir eine intensive Massage (3a)
oder nach unten fiir eine schwache Massage (3¢),
abhéngig von lhren Vorlieben.

@ Wir empfehlen, zunachst mit einer ge-
ringeren Intensitdt zu beginnen und diese
nach Bedarf zu steigern.

4 Sie kdnnen stehen, sitzen oder liegen, sich
selbst massieren oder sich von einer anderen
Person massieren lassen.

5 Fiihren Sie das Gerét iiber die zu massieren-
den Bereiche, indem Sie es mit einer oder beiden
Handen halten.

@ Massieren Sie die einzelnen Kérperbe-
reiche jeweils nicht langer als drei Minuten.

6 Stellen Sie das Gerdt nach der Anwendung
(von maximal 20 Minuten) aus und lassen Sie es
abkiihlen.

PFLEGE

Vor der Reinigung des Gerdts muss es von
der Stromversorgung getrennt werden und
abkiihlen. Reinigen Sie das Gerat immer
mit einem weichen, leicht angefeuchte-
ten Tuch.

« Das Gerat vor jeder Reinigung von
der Stromversorgung trennen.

+ Reinigen Sie das Gerat nur wie
weiter oben beschrieben. Es darf
keine Flussigkeit in das Geréat oder
seine Zubehorteile eindringen/



+ Benutzen Sie das Gerat erst, wenn
es vollstandig trocken ist.

VERSTAUEN

Das Massagegerat auBerhalb der Reich-
weite von Kindern, an einem trockenen Ort
aufbewahren und nicht in direkter Nahe
von Hitzequellen.

# DIAGNOSE
Problem | Ursache Lésung
Der Mas- | Das Gerat ist Stecken
sage- nicht an eine Sie den
kopf Stromquelle Netzstec-
funk- angeschlossen. | kerein
tioniert und
nicht. schalten
Sie das
Gerétan.
Das Gerét Das Gerét
ist nicht eins-
eingeschaltet. | chalten.

Wenn ein Defekt nicht einfach behoben
werden kann, probieren Sie nicht, das Gerét
selbst zu reparieren oder 6ffnen, sondern
bringen Sie es zum Héandler zuriick.

TECHNISCHE DATEN

Name und Modell Body Tapping
LA10222

Spannung 220 VAC/50 Hz
Leistung 13W
Tapping-Geschwin- | 4.000 + 400
digkeit Mal/Minute
MaBe des Produkts | 13x8x38cm

& HINWEISE BEZUGLICH
== DERENTSORGUNG VON
ABFALLEN

Die Verpackung besteht vollsténdig aus
Stoffen, die keine Gefahr fiir die Umwelt
darstellen; sie konnen in der Sortieranlage
lhrer Gemeinde abgegeben werden fir
eine Verwendung als Sekundarstoffe. Der
Karton kann in einem Behélter fiir Papier-
sammlung entsorgt werden. Die Verpa-
ckungsfolien sind beim Sortier- und Recy-
clingzentrum lhrer Gemeinde abzugeben.

Wenn Sie das Gerat nicht mehr benutzen,
entsorgen Sie es umweltvertragliche und
entsprechend den gesetzlichen Vorschrif-
ten.

ENGESCHRANKTE GARANTIE

LANAFORM garantiert wahrend zwei Jah-
ren ab dem Kaufdatum, dass das Gerat frei
ist von Material- und Fabrikationsfehlern.
Dabei gelten folgende Ausnahmen:

Die LANAFORM Garantie deckt keine Be-
schadigungen aufgrund von normaler
Abnutzung dieses Gerédts. Darlber hin-
aus erstreckt sich die Garantie auf dieses
LANAFORM-Gerat nicht auf Schaden, die
auf unsachgemaBen oder tibermaBigen
Gebrauch, Unfélle, die Verwendung nicht
vom Hersteller empfohlener Zubeharteile,
Umbauten am Gerét oder auf sonstige Um-
stande gleich welcher Art zurtickzufiihren
sind, die sich dem Wissen und dem Einfluss
von LANAFORM entziehen.

LANAFORM haftet nicht fiir Begleit-, Folge-
und besondere Schaden.

Alle impliziten Garantien in Bezug auf die
Eignung des Gerats sind auf eine Frist von
zwei Jahren ab dem anfanglichen Kauf-
datum beschrénkt, wenn eine Kopie des
Kaufnachweises vorgelegt werden kann.

Auf Garantie eingeschickte Gerate werden
von LANAFORM nach eigenem Ermessen
entweder repariert oder ausgetauscht und
an Sie zurlickgesendet. Die Garantie gilt
nur bei Reparatur im LANAFORM Kunden-
dienstzentrum. Bei Wartungen oder Repa-
raturen des Produkts durch einen anderen
Anbieter als das LANAFORM Kundendienst-
zentrum fiihrt zum Erléschen der Garantie.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 436092 91
info@lanaform.com
www.lanaform.com

Es Espaniol

@ Las fotografias y demds representaciones del
producto que figuran en el presente manual y
en el embalaje pretenden ser lo mds precisas
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posibles, pero no necesariamente exactas al
producto real.

CONTENIDO DEL ENVASE

« Aparato de masaje mediante golpeteo
« 3 cabezales de masaje intercambiables
« 1manual deinstrucciones

MEDIDAS DE PRECAUCION

A Leatodaslasinstrucciones antes de utili-
zar el producto, en especial losimportantes
consejos de seguridad que se enumeran a
continuacion:

A Atencién

Este aparato no estd pensado para ser
utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o psiquicas reducidas
o por personas sin la experiencia o los co-
nocimientos adecuados (incluidos ninos),
salvo bajo la supervisiéon de una persona
responsable de su seguridad, con la debida
vigilancia, o si han recibido instrucciones
previas sobre la utilizacion del producto.
Evite que los nifios jueguen con él.

Este aparato esta disefiado exclusivamente
para un uso doméstico/privado, no para el
ambito profesional.

Evite que los nifios jueguen con el aparato
o lo utilicen.

Lanaform no se responsabiliza de los da-
fos accidentales que se produzcan por un
uso diferente delindicado en el manual de
instrucciones.

Utilice este aparato exclusivamente si-
guiendo las instrucciones de este manual.

No utilice accesorios no recomendados por
LANAFORM o no suministrados con este
producto.

Procure que no caiga ni se introduzca nin-
gun objeto en las aberturas.

No desmonte el aparato.

No lave el aparato integramente con agua
nilo sumerja; siga las instrucciones relativas
alalimpieza.

Siel cable de alimentacion del aparato esta
danado, este debe desecharse.
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La superficie del aparato puede estar ca-
liente. Las personas insensibles al calor
deben tener cuidado al utilizar este aparato.

No guarde el producto durante mucho
tiempo en un entorno caluroso o himedo.

Utilice el aparato solo con la tensién de red
indicada en el mismo.

No utilice el aparato bajo ninguna circuns-
tancia si presenta dafos visibles.

No pille ni introduzca ninguna parte del
cuerpo, especialmente los dedos, entre los
elementos de masaje moviles del aparato
0 en su ubicacion.

A Riesgo de incendio

El uso incorrecto del aparato o no confor-
me con las instrucciones actuales corre el
riesgo, en ciertos casos, de provocar un
incendio.

« Nunca utilice el aparato de masaje
durante mas de 20 minutos (existe
riesgo de sobrecalentamiento) o
déjelo enfriar un minimo de 20
minutos antes de volver a utilizarlo

« Nunca utilice el aparato de
masaje sin vigilancia, especial-
mente si hay niflos cerca

« Nunca utilice el aparato de masaje
debajo de mantas o cojines

« Nunca utilice el aparato de masaje
cerca de gasolina u otros materiales
inflamables

A Manipulacién

Después de cada uso y antes de limpiarlo,
apague y desenchufe el aparato.

« Asegurese de que las partes moviles
siempre puedan moverse libremente

« Asegurese de no engancharse
el cabello en el aparato

« Evite el contacto con objetos
cortantes o punzantes

« Nodoble el aparato nisu cable

« Proteja el aparato de las fuentes de
calor demasiado cercanas, como
hornos, radiadores o luz solar directa

« Nuncainserte objetos en las
aberturas del aparato

« Apague el aparato y desenchtifelo de
la red cuando quiera retirar o colocar
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los cabezales de masaje

A Electrocucién

Como cualquier aparato eléctrico, este apa-
rato de masaje se debe utilizar con precau-
ciony cuidado para evitar cualquier peligro
deelectrocucion.

« Utilice el aparato solo con la tension
de red indicada en el mismo

« No utilice el aparato bajo ninguna
circunstancia si este o sus accesorios
presentan dafos visibles

« No utilice el aparato bajo ninguna
circunstancia durante una tormenta

- Encasode averia o mal funcionamien-
to, apague inmediatamente el aparato
y desconecte la alimentacion en caso
necesario. Nunca sujete ni transporte
el aparato por su cable de alimenta-
cion. Mantenga los cables lejos de
las superficies calientes. No abra el
aparato bajo ninguna circunstancia.

« Notoque el aparato bajo ninguna
circunstancia si ha caido al agua
y el cable de alimentacion esta
conectado a una fuente de alimen-
tacion. Desenchufe inmediata-
mente el cable de alimentacion.

« No utilice al aparato si este
ultimo o sus accesorios pre-
sentan danos aparentes. Evite
golpear o dejar caer el aparato.

« Utilice el aparato solo enin-
teriores, en habitaciones pro-
tegidas de la humedad

«  Utilice el aparato solo con
las manos secas

« No utilice el aparato bajo ninguna
circunstancia en la banera, la
ducha o cerca de lavabos llenos

« No utilice el aparato bajo
ninguna circunstancia en una
piscina, un jacuzzi o una sauna

« No utilice el aparato bajo ninguna
circunstancia en el exterior

PRESENTACION

Gracias por comprar Body Tapping. Gra-
cias a sus tres cabezales de masaje, podra
adaptar su masaje en funcién de la zona
seleccionada. Los masajes pueden tener
un efecto relajante o estimulante, y se re-
comiendan en caso de contracturas mus-

culares, dolores o cansancio. Body Tapping
ofrece un masaje potente e intenso en la
espalda, la nuca, los hombros, los brazos,
los muslosy las pantorrillas. El aparato solo
esta destinado para uso personal y no para
fines médicos o comerciales.

DESCRIPCION DEL
APARATO M 1

1 Indicador LED
2 Mango ergondmico
3 Botdn de encendido/apagado:
a. Alta intensidad
b. Parada
¢. Baja intensidad
4 (abezal de masaje redondeado
5 Cabezal de masaje en relieve
6 Cabezal de masaje puntiagudo
7 Cable de alimentacion

ENTORNO DE USO

Body Tapping esté disefiado para masajear
diferentes partes del cuerpo. No reemplaza
un tratamiento médico. No utilice el apara-
to si se ve afectado por una o varias de las
siguientes advertencias:

« Suuso esta prohibido
para los animales

« Suuso esta prohibido en caso
de hernia discal o modificacion
patologica de las vértebras

«  Suuso esta prohibido para los
masajes en la zona del corazdn si
se lleva marcapasos. En este caso,
consulte a sumédico previamente
para otras partes del cuerpo

«  Suuso esta prohibido sobre
la piel y las partes del cuerpo
hinchadas, quemadas, inflama-
das o que presenten heridas

«  Suuso esta prohibido du-
rante el embarazo

« Suuso esta prohibido en el rostro
(0jos), la laringe u otras partes del
cuerpo especialmente sensibles

«  Suuso esta prohibido
durante el suefio

« Suuso esta prohibido después de la
ingesta de medicamentos o alcohol
(percepcion sensorial limitada)

«  Suuso esta prohibido en los huesos
(articulaciones, columna vertebral)

« Suuso esta prohibido en un vehiculo



Si no esta seguro de que el aparato de
masaje se adapte a su caso, consulte a su
médico.

Asegurese de que el aparato esté apagado
antes de conectar el cable de alimentacion.

INSTRUCCIONES DE USO

1 Elijael cabezal de masaje que mejor se adapte
ala zona que desee masajear. Para ello, desen-
rosque el cabezal de masaje del producto en el
sentido contrario a las agujas del reloj. A conti-
nuacion, enrosque el cabezal seleccionado en el
producto en el sentido de las agujas del reloj.

@ El cabezal de masaje redondeado (4) es
adecuado para masajes suaves en la nuca
y los trapecios.

@ El cabezal de masaje en relieve (5) es
adecuado para masajes mas intensos en
los muslos y el centro de la espalda.

@ El cabezal de masaje puntiagudo (6) es
adecuado para masajes mas precisos en la
parte inferior de la espalday las pantorrillas.

2 Conecte el cable de alimentacion (7) a un
enchufe.

3 Accione el botdn de encendido/apagado (3)
hacia arriba para una alta intensidad (3a) o hacia
abajo para una intensidad baja (3¢), segn sus
preferencias.

@ Le recomendamos comenzar por la
intensidad mas baja y aumentarla si es

necesario.

4 Puede estar de pie, sentado 0 acostado; y ma-
sajearse usted mismo o masajear a otra persona.
5 Deslice el aparato sobre la zona a masajear
sosteniéndolo con una o dos manos.

@ No masajee mas de tres minutos cada
parte del cuerpo.

6 Después de su uso (durante un maximo de 20
minutos), apague el aparato y déjelo enfriar.

MANTENIMIENTO

Antes de limpiar el aparato, desconéctelo
y déjelo enfriar. Limpie siempre el aparato
con un paio ligeramente humedo.

« Antes de cada limpieza, des-
enchufe el aparato

+ Limpie el aparato Unicamente segin
el método indicado. No debe penetrar
liquido bajo ninguna circunstancia
en el aparato o en los accesorios

- Espere aque el aparato esté com-
pletamente seco antes de utilizarlo

ALMACENAMIENTO

Mantenga su aparato de masaje fuera del
alcance delos nifios, en unlugar secoy lejos
de cualquier fuente de calor.

$2 DIAGNOSTICO

Problema Causa Solucion
El cabezal El apara- Enchufe el
de ma- tonoestd | aparatoy
saje no conec- enciéndalo.
funciona tado.
El apara- Encienda
tonoestd | elaparato.
encen-
dido.

En caso de averia persistente, no intente
reparar o abrir el aparato por su cuenta,
llévelo al distribuidor.

INFORMACION TECNICA
Nombrey Body Tapping
modelo LA110222
Tension 220 VAC/50 Hz
Potencia 13W
Velocidad de 4000 + 400 veces/
golpeteo minuto
Dimensiones 13X8X38cm
del producto

& CONSEJOS SOBRE LA
== ELIMINACION DE
RESIDUOS

El envase de este producto esta compuesto
exclusivamente por materiales no perjudi-
ciales para el medio ambiente que pueden
desecharse en los centros de reciclaje de
su localidad para su uso como materiales
secundarios. El carton puede depositarse
en los recipientes de reciclaje de papel. Los
plasticos del embalaje deben depositarse
en el centro de reciclaje de su localidad.

Cuando desee deshacerse del aparato, ha-
galo de manera respetuosa con el medio
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ambiente y en cumplimiento de las nor-
mativas legales.

GARANTIA LIMITADA

LANAFORM garantiza la ausencia de defec-
tos de material y fabricacién a fecha de su
adquisicion y durante un periodo de dos
anos, excepcion hecha de las precisiones
mencionadas a continuacion.

La garantia LANAFORM no cubre los dafios
causados por el desgaste normal de este
producto. Por otra parte, la garantia de
este producto LANAFORM tampoco cubre
los danos causados por el uso abusivo o
inadecuado, accidente, utilizacién de acce-
sorios 0 modificaciones no autorizadas, o
cualquier otra condicién de cualquier tipo
fuera del control de LANAFORM.

LANAFORM no se responsabilizara de nin-
gun tipo de dano incidental, consecuente
o especial.

Todas las garantias implicitas de confor-
midad del producto estan limitadas a un
periodo de dos anos a partir de lafecha de
adquisicion inicial, bajo reserva de presen-
tacion de la prueba de compra.

LANAFORM se encargara, tras la recepciéon
del aparato, de repararlo o, en su caso,
sustituirlo y enviarselo. La garantia solo se
aplica a través del Centro de Servicio de
LANAFORM. Toda operaciéon de mante-
nimiento de este producto no efectuada
por el Centro de Servicio de LANAFORM
anulara la presente garantia.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+324360 9291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

IT Italiano

@ Le fotografie e altre rappresentazioni del pro-
dotto riportate nel presente manuale e sulla
confezione cercano di essere quanto pil fedeli
possibile, ma non possono garantire una somi-
glianza perfetta con il prodotto.
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CONTENUTO DELLA
CONFEZIONE

« Apparecchio per massag-

gio a percussione
« 3inserti per massaggio intercambiabili
« 1manuale diistruzioni

PRECAUZIONI

A Leggere tutte le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto, con particolare ri-
guardo per le seguenti norme di sicurezza
fondamentali.

A Attenzione

Questo apparecchio non é destinato ad
essere utilizzato da persone, compresi i
bambini, le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali siano ridotte o da persone pri-
ve di esperienza o di conoscenze, a meno
che non possano avvalersi, tramite una
persona responsabile della loro sicurezza,
di una sorveglianza o di istruzioni d'uso
preliminari. E opportuno sorvegliare i
bambini per accertarsi che non giochino
con l'apparecchio.

L'apparecchio p destinato unicamente all'u-
tilizzo in un ambiente domestico/privato e
noninambito professionale.

Accertarsi che i bambini e i minorenni non
giochino con I'apparecchio e che non lo
utilizzino.

Lanaform declina ogni responsabilita in
caso di danno accidentale derivante da
qualsiasi utilizzo non previsto dal presente
manuale d'uso.

Utilizzare questo apparecchio solo nel ri-
spetto delle istruzioni ivi contenute.

Non utilizzare accessori che non siano
raccomandati da LANAFORM o che non
siano forniti in dotazione con questo ap-
parecchio.

Non lasciare cadere né inserire alcun og-
getto in una delle aperture.

Non smontare completamente l'apparec-
chio.

Non lavare l'intero apparecchio sotto
I'acqua e non immergerlo; attenersi alle
istruzioni di pulizia riportate nel presente
manuale.
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Seil cavo dialimentazione elettrica dell'ap-

parecchio & danneggiato, € necessario
smaltire 'apparecchio.

La superficie dell’apparecchio puo essere
bollente. Le persone insensibili al calore
devono prestare attenzione durante |'uti-
lizzo di questo apparecchio.

Non conservare il prodotto per un lungo
periodo in un ambiente caldo o umido.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alla
tensione direteindicata.

Non utilizzare assolutamente I'apparecchio
se presenta danni visibili.

Non incastrare né inserire parti del
corpo, in particolare le dita, tra gli
elementi massaggianti mobili dell’ap-

parecchio o nel loro alloggiamento.

A Rischio diincendio

Un utilizzo dell’apparecchio errato o non
conforme al presente manuale di utilizzo
puoin alcuni casi di provocare un incendio.

« Non utilizzare I'apparecchio per
massaggio per pit di 20 minuti
(rischio di surriscaldamento) o
lasciarlo raffreddare almeno 20
minuti prima di riutilizzarlo;

« Non utilizzare I'apparecchio per
massaggio senza sorveglian-
za, in particolare in presenza
di bambini nelle vicinanze;

« Non utilizzare I'apparecchio per mas-
saggio sotto una coperta o un cuscino;

« Non utilizzare I'apparecchio per
massaggio in prossimita di essenze o
altri materiali infiammabili.

A Manipolazion

Dopo ogni utilizzo e prima di ogni pulizia,
spegnere |'apparecchio e scollegarlo.

« Verificare che i componen-
ti mobili possano muoversi
sempre senza ostacoli;
« Prestare attenzione a non fare
impigliare i capelli nell'apparecchio;
- Evitare qualsiasi contatto con
oggetti appuntiti o taglienti;
« Non piegare I'apparec-
chionéil suo cavo;

«  Proteggere I'apparecchio da fonti
di calore troppo vicine quali forni,
radiatori o raggi solari diretti;

+ Noninserire oggetti nelle
aperture dell'apparecchio;

« Spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dalla rete per rimuovere o inserire gli
inserti per massaggio.

A Folgorazione

Come qualsiasi apparecchio elettrico, que-
sto apparecchio per massaggio deve essere
utilizzato con prudenza e cura, per evitare
pericoli difolgorazione.

« Utilizzare I'apparecchio esclusiva-
mente alla tensione di rete indicata;

+  Non utilizzare assolutamente
I'apparecchio se quest’ultimo o i suoi
accessori presentano danni visibili;

+  Non utilizzare assolutamente
I'apparecchio durante un temporale.

« Incaso didifetto o guasto, spegnere
immediatamente l'apparecchio e
scollegarlo dall’alimentazione, a
seconda del caso. Non tenere né
trasportare |'apparecchio dal cavo
di alimentazione. Allontanare i cavi
dalle superfici calde. Non aprire
assolutamente I'apparecchio.

- Non toccare assolutamente I'apparec-
chio se é cadutoinacqua e il cavo di
alimentazione é collegato a una fonte
di alimentazione. Scollegare imme-
diatamente il cavo di alimentazione.

« Non utilizzare I'apparecchio se
quest’ultimo o i suoi accessori
presentano danni evidenti. Evitare
di urtare o far cadere I'apparecchio.

« Utilizzare I'apparecchio esclu-
sivamente all'interno, in stanze
al riparo dall'umidita;

Utilizzare I'apparecchio esclusi-
vamente con le mani asciutte;

Non utilizzare assolutamente l'appa-
recchio nella vasca da bagno, nella
doccia o vicino a lavandini pieni;

« Non utilizzare assolutamente l'appa-
recchio in una piscina, jacuzzi o sauna;

+  Non utilizzare assolutamente
I'apparecchio all'esterno.



PRESENTAZIONE

Grazie di aver acquistato Body Tapping.
Grazie alle tre testine di massaggio e pos-
sibile adattare il massaggio in funzione
della zona prescelta. | massaggi possono
avere un effetto rilassante o stimolante e
sono indicati in caso di contratture musco-
lari, dolori o affaticamento. Body Tapping
offre un massaggio potente e intenso di
schiena, nuca, spalle, braccia, cosce e pol-
pacci. L'apparecchio é previsto unicamente
per un utilizzo personale e non a fini medici
o commerciali.

DESCRIZIONE
DELL'APPARECCHIO M 1

1 Indicatore LED
2 Impugnatura ergonomica
3 Pulsante diavvio/arresto:

a. Intensita forte

b. Arresto

¢ Intensita debole
4 Testina di massaggio rotonda
5 Testina di massaggio a cunei
6 Testina di massaggio a punta
7 Cavo di alimentazione

AMBIENTE DI UTILIZZO

Body Tapping é destinato al massaggio di
diverse parti del corpo. Non sostituisce un
trattamento medico. Non utilizzare I'appa-
recchio in caso di dubbi su una o piti delle
seguenti avvertenze:

« Lutilizzo é vietato per gli animali

+  Lutilizzo & vietato in caso di
ernia del disco o di modifiche
patologiche delle vertebre

« Lutilizzo é vietato per i massag-
ginellazona del cuore se si &
portatori di pacemaker. In questo
caso, richiedere prima il parere del
medico per le altre parti del corpo.

- Lutilizzo & vietato su pelle e parti
del corpo gonfie, bruciate, che pre-
sentano inflammazioni o ferite.

«+ Lutilizzo é vietato in gravidanza

+  Lutilizzo & vietato su viso (occhi),
laringe o altre parti del corpo
particolarmente sensibili

« Lutilizzo & vietato durante il sonno

« Lutilizzo & vietato dopo l'assun-
zione di farmaci o alcol (perce-
zione sensoriale limitata)
« Lutilizzo é vietato sulle ossa
(articolazioni, colonna vertebrale)
« Lutilizzo e vietato in un veicolo
Se non si & certi che I'apparecchio per mas-
saggio sia adatto al proprio caso, chiedere
consiglio al medico.

Assicurarsi che l'apparecchio sia spento
prima di collegare il cavo di alimentazione.

ISTRUZIONI PER L'UTILIZZO

1 Sceglierelatestina di massaggio pitladatta alla
zona da massaggiare. Per farlo, svitare la testina
di massaggio del prodotto in senso antiorario.
Avvitare quindi la testina prescelta sul prodotto
in senso orario.

@ La testina di massaggio rotonda (4) &
adatta a massaggidolcialivellodellanuca
e dei trapezi.

@ La testina di massaggio a cunei (5) &
adatta a massaggi pitiintensia livello delle
cosce e della parte centrale della schiena.

@ La testina di massaggio a punta (6) &
adatta a massaggi piu precisia livello della
bassa schiena e dei polpacci

2 Collegare il cavo di alimentazione (7) a una
presa.

3 Azionare il pulsante di avvio/arresto (3) verso
I'alto per I'intensita forte (3a) o verso il basso per
I'intensita debole (3¢), a seconda delle proprie
preferenze.

@ Si consiglia di iniziare dall'intensita piu
debole e di aumentarla se necessario.

4 E possibile rimanere in piedi, seduti o corica-
ti, massaggiarsi da soli o massaggiare un‘altra
persona.

5 Fare scorrere I'apparecchio sulla zona da mas-
saggiare tenendolo con una o due mani.

@ Non massaggiare ogni parte del corpo
per piu di tre minuti.

6 Dopo I'utilizzo (massimo 20 minuti), spegnere
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
MANUTENZIONE

Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo e
lasciarlo raffreddare. Pulire sempre l'appa-
recchio con un panno leggermente umido.
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«  Prima di ogni pulizia, scol-
legare l'apparecchio;

« Pulire I'apparecchio unicamente
secondo il metodo indicato. Non
fare assolutamente penetrare liquidi
nell’apparecchio o negli accessori:

« Aspettare che l'apparecchio
sia completamente asciut-
to prima di utilizzarlo.

CONSERVAZIONE

Conservare |'apparecchio per massaggio
fuoridalla portata dei bambini, in un luogo
asciutto e lontano da fonti di calore.

# DIAGNOSI
Problema | Causa Soluzione
La L'appa- Collegare
testina di recchio l'appa-
massag- non e recchioe
gionon collegato. | accenderlo.
funziona
L'appa- Accendere
recchio l'appa-
non é recchio.
acceso.

In caso di guasto costante, non tentare di
riparare o di aprire I'apparecchio autono-
mamente, ma riportarlo al fornitore.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Nomee Body Tapping
modello LA110222
Tensione 220 VAC/50 Hz
Potenza 13W

Velocita di 4000 + 400
tapping volte/minuto
Dimensioni 13X8x38cm.
del prodotto

E CONSIGLIRELATIVIALLO
== SMALTIMENTO RIFIUTI

La confezione é interamente costituita
da materiali rispettosi dell'ambiente, che
possono essere depositati presso un centro
di smaltimento selettivo locale per poter
essere utilizzati come materie secondarie.
Il cartone puo essere gettato in un casso-
netto diraccolta della carta. Le pellicole di
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imballaggio devono essere consegnate ad
un centro locale di smaltimento selettivo e
di riciclaggio.

Quando I'apparecchio diventa inutilizzabi-
le, occorre smaltirlo in maniera eco-com-
patibile e conformemente alle direttive
in vigore.

GARANZIA LIMITATA

LANAFORM garantisce che questo pro-
dotto é esente da qualunque difetto di
materiale e di fabbricazione per un pe-
riodo di due anni a partire dalla sua data
di acquisto, ad eccezione delle esclusioni
sotto riportate.

La garanzia LANAFORM non copre i danni
causati dalla normale usura del prodotto.
Inoltre, la garanzia di questo prodotto
LANAFORM non copre i danni causati da
utilizzo abusivo o inadatto, cattivo uso, inci-
dente, fissaggio di accessori non autorizzati,
modifica apportata al prodotto o qualun-
que altra condizione di qualsivoglia natura,
postaal difuori del controllo di LANAFORM.

LANAFORM declina qualsiasi responsabilita
in relazione a qualunque tipo di danno ac-
cessorio, conseguente o speciale.

Tutte le garanzie implicite di idoneita del
prodotto sono limitate ad un periodo di
due anni a partire dalla data di acquisto
iniziale, a condizione che ne venga esibita
la prova.

Una volta ricevuto l'apparecchio,
LANAFORM lo riparera o sostituira, a se-
conda dei casi, e lo rispedira all'utente.
La garanzia pud essere esercitata solo
tramite il Centro Assistenza di LANAFORM.
Qualunque attivita di manutenzione del
prodotto che non sia stata affidata al Cen-
tro Assistenza di LANAFORM annullera la

presente garanzia.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 4360 92 91
info@lanaform.com
www.lanaform.com
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PL Polski

@ Zdjecia i inne ilustracje produktu zawarte w
niniejszym podreczniku oraz na opakowaniu
sq tak dokfadne, jak to mozliwe, ale nie mozna
zapewnicich catkowitejzgodnosciz produktem.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Urzadzenie do masazu ostukujacego
« 3 wymienne koricéwki do masazu
« Tinstrukcja obstugi

SRODKI OSTROZNOSCI

A Przed rozpoczeciem korzystania z pro-
duktu przeczytaj wszystkie instrukcje, a
w szczegodlnosci przedstawione ponizej
podstawowe zalecenia dotyczace bezpie-
czenstwa.

A Uwaga

Urzadzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez osoby (w tym dzieci),
ktérych mozliwosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe sa ograniczone, ani przez
osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze ko-
rzystaja z urzadzenia pod opiekg osob
odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo
lub tez zostaty przez nie poinstruowane,
jak uzywac aparatu. Nalezy nadzorowac
dzieci, aby upewnic sig, ze nie bawig sie
urzadzeniem.

Urzadzenie przeznaczone jest wylgcznie
do uzytku w $rodowisku domowym/pry-
watnym, a nie do uzytku profesjonalnego.

Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci i osoby
matoletnie nie bawity sie urzadzeniem i
go nie uzywaty.

Firma Lanaform nie odpowiada za jakiekol-
wiek uszkodzenia wynikajgce z niestosowa-
nia sie do zalecen podanych w niniejszej
instrukgji.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie
zgodnie z zaleceniami podanymi w niniej-
szej instrukgji.

Nie nalezy uzywac akcesoriow niezaleca-
nych przez LANAFORM lub niedostarcza-
nych wraz z urzadzeniem.

Nalezy uwazac, aby zadne przedmioty nie
dostaty sie do otworéw urzadzenia i nie
wolno niczego tam wktadac.

Nie demontowac urzadzenia w catosci.

Nie wolno my¢ ani zanurzac urzadzenia w
wodzie. Nalezy postepowac zgodnie z za-
leceniami podanymi w niniejszej instrukcji.

Jesli przewod zasilajacy urzadzenia jest
uszkodzony, urzadzenie nalezy wyrzucié.

Powierzchnia urzadzenia moze by¢ goraca.
Osoby niewrazliwe na gorgco powinny za-
chowac ostroznos¢ podczas korzystania z
tego urzadzenia.

Nie nalezy przechowywac urzadzenia
przez dtugi czas w cieptym lub wilgotnym
srodowisku.

Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie za
pomoca pradu o natezeniu wskazanym na
urzadzeniu.

W zadnym wypadku nie nalezy korzystac
z urzadzenia, jesli posiada ono widoczne
uszkodzenia

Nie nalezy wktadac ani doprowadzi¢ do
utkniecia zadnej czesci ciata, a w szcze-
goblnosci palcow, pomiedzy ruchomymi
elementami urzadzenia lub w ich miejscu.

A Niebezpieczenstwo
pozaru

Uzycie urzadzenia w sposob niewtasciwy
lub niezgodny z niniejsza instrukcjg obstugi
moze w niektdrych przypadkach by¢ przy-
czyna pozaru.

+ Nigdy nie uzywaj masazera przez
okres dtuzszy niz 20 minut (ryzyko
przegrzania) lub pozostaw do
ostygniecia na co najmniej 20
minut przed kolejnym uzyciem;

« Nigdy nie uzywaj masazera bez
nadzoru, zwtaszcza w poblizu dzieci;

« Nigdy nie uzywaj masazera
pod kotdra lub poduszka;

- Nigdy nie uzywaj masazera, jesliw
poblizu znajduje si¢ benzyna lub inne
materiaty fatwopalne.



A Obstuga

Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem zatrzymaj urzadzenie i odtacz je
od sieci elektrycznej.

« Upewnij sie, ze czesci ruchome
moga poruszac sie bez przeszkod;

« Upewnij sie, ze twoje wiosy nie
dostaja sie do urzadzenia;

« Unikaj kontaktu urzadzenia z ostrymi
lub tnacymi przedmiotami;

+ Nie wyginaj urzadzenia ani
zasilajacego go kabla;

« Chron urzadzenie przed zbyt bliskim
kontaktem ze zrodtami ciepta, takimi
jak piece, kaloryfery lub bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych;

+ Nigdy nie wktadaj zadnych przed-
miotéw w otwory urzadzenia;

« Jedlichcesz wyjac lub wtozy¢ koricowki
do masazu, wytgcz urzadzenie i odfacz
je od sieci elektrycznej.

A Porazenie pradem

Podobnie jak w przypadku kazdego urza-
dzenia elektrycznego, z masazera nalezy
korzystac¢ z ostroznoscig i starannoscia, tak
by unikna¢ wszelkiego niebezpieczenstwa
porazenia pradem.

- Urzadzenie nalezy zasila¢ wylacznie
za pomocg pradu o natezeniu
wskazanym na urzadzeniu;

« W zadnym wypadku nie nalezy
korzysta¢ z urzadzenia, jesli ono
lub jego akcesoria posiadaja
widoczne uszkodzenia;

« W zadnym wypadku nie nalezy
korzystac z urzadzenia podczas burzy.

« W przypadku awarii lub uster-
ki, nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie i odtgczyc je od sieci
elektrycznej. Nigdy nie trzymaj ani
nie przenos urzadzenia za przewéd
zasilajacy. Trzymaj kable z dala od
goracych powierzchni. W zadnym
wypadku nie otwieraj urzadzenia.

« W zadnym wypadku nie dotykaj urza-
dzenia, jesli wpadnie ono do wody,
a przewod zasilajacy podtgczony
jest do sieci elektrycznej. Natych-
miast odtacz przewdd zasilajacy.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli na
jego akcesoriach lub na nim widoczne
sg uszkodzenia. Staraj sie nie uderza¢
ani nie upuszczac urzadzenia.
Korzystaj z urzadzenia wytacznie

w pomieszczeniach zamknie-

tych, zdala od wilgoci;

Korzystaj z urzadzenia wy-

tacznie suchymi rekoma;

W zadnym wypadku nie ko-

rzystaj z urzadzenia w wannie,

pod prysznicem ani w poblizu
zlewow napetnionych wodg;

W zadnym razie nie korzystaj z urza-
dzenia w basenie, jacuzzi lub saunie;
W zadnym wypadku nie nalezy
korzystac z urzadzenia na zewnatrz.

PREZENTACJA

Dziekujemy za zakup produktu Body Tap-
ping. Dzieki trzem nasadkom mozesz do-
stosowac rodzaj masazu do obszaru ciata.
Masaze moga miec efekt relaksujacy lub
stymulujacy i s wskazane w przypadku
skurczy, dolegliwosci bélowych lub zme-
czenia migsni. Body Tapping pozwala na
wykonanie silnegoiintensywnego masazu
plecow, karku, barkéw, ramion, ud i tydek.
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie
do uzytku osobistego, a nie w celach me-
dycznych lub komercyjnych.

OPIS URZADZENIA M 1

1 Wskaznik LED
2 Ergonomiczna raczka
3 Przycisk Start/Stop:
a. Wysoki poziom intensywnosci
b. Stop
¢. Zbyt mato pary
4 Nasadka masujaca okragta
5 Nasadka masujaca z wypustkami
6 Nasadka masujaca spiczasta
7 Przewdd zasilajacy

SRODOWISKO UZYTKOWANIA

Urzadzenie Body Tapping przeznaczone
jest do masowania poszczegolnych czesci
ciata. Nie moze zastgpic leczenia. Z urza-
dzenia nie powinny korzystac osoby, kto-
rych dotycza nastepujace zalecenia:

Zabrania sig korzystania z
urzadzenia przez zwierzeta
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Zabrania sie korzystania z urzadzenia
w przypadku dyskopatii lub zmian
zwyrodnieniowych kregostupa
Zabrania sie korzystania z urzgdzenia
w celu masowania okolic serca
w przypadku wszczepionego
rozrusznika. W takim wypadku przed
wykonaniem masazu innych czesci
ciata skonsultuj sie z lekarzem
Zabrania sie korzystania z urza-
dzenia na skorze lub czesciach
ciata z opuchlizna, poparzeniem,
reakcja zapalng lub rang
Zabrania sige korzystania z
urzadzenia podczas cigzy
Zabrania sie korzystania z urzgdzenia
na skorze twarzy (w szczegdélnosci
okolicach oczu), na krtaniiinnych
szczegolnie wrazliwych czesciach ciata
Zabrania sig korzystania z
urzadzenia podczas snu
Zabrania sie korzystania z urza-
dzenia po przyjeciu lekéw lub
alkoholu (co wigze sie z ograni-
Czong percepcja sensoryczna)
Zabrania sie korzystania z urzgdzenia
na kosciach (stawach, kregostupie)
Zabrania sig korzystania z
urzadzenia w samochodzie
Jedli nie jeste$ pewien, czy powinienes
korzysta¢ z masazera, skonsultuj sie z le-
karzem.

Upewnij sie, ze aparat jest wylgczony, przed
podtaczeniemprzewoduzasilajacego.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

1 Wybierz nasadke do masazu najlepiej dostoso-
wana do obszaru ciata, ktéry chcesz masowac. W
tym celu odkre¢ nasadke znajdujacg sie na urza-
dzeniu, przesuwajac ja w kierunku przeciwnym
do wskazéwek zegara. Nastepnie przykrec¢ do
urzadzenia wybrang nasadke, przesuwajac ja w
kierunku zgodnym ze wskazéwkami zegara.

@ Okragta nasadka masujaca (4) nadaje sie
do delikatnego masowania okolic karku i
miesnia czworobocznego.

@ Nasadka masujaca z wypustkami (5) na-
daje sie do bardziejintensywnego masowa-
nia ud i srodkowej czesci plecow.

@ Nasadka masujaca spiczasta (6) nadaje
sie do bardziej precyzyjnego masowania
dolnej czeici plecéw oraz tydek.
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2 Podtacz przewdd zasilajacy (7) do sieci
elektrycznej.

3 Przesuri przycisk Start/Stop (3) w gére w celu
masowania z wysokg intensywnoscig (3a) lub w
dotw celumasowaniaz niska intensywnoscia (3¢),
w zaleznosci od preferencji.

@ Zalecamy rozpoczac od najnizszego po-
ziomu intensywnosci, a nastepnie zwiek-
szyd jg w razie potrzeby.

4 Mozesz ustawic sie w pozydji stojacej, siedza-
cej lub lezacej; mozesz wykona¢ masaz na sobie
samym lub masowac inng osobe.

5 Przesun urzadzenie na obszar do masowania,
trzymajac je w jednej rece lub w dwdch rekach.
@ Nie masuj jednego obszaru ciata dtuzej
niz przez trzy minuty.

6 Po uzyciu (trwajacym maksymalnie 20 minut),
wytacz urzadzenie i pozostaw do ostygniecia.

KONSERWACJA

Przed wyczyszczeniem urzadzenia wytacz
jeipozostaw do ostygniecia. Zawsze czys¢
urzadzenie lekko zwilzong $ciereczka.

Przed kazdym czyszczeniem odtacz
urzadzenie od sieci elektrycznej;
Urzadzenie nalezy czysci¢ wytacznie
wskazang metoda. Do urzadzenia
lub jego akcesoriéw w zadnym

razie nie moze sie dostac ciecz;
Nalezy odczekac do catkowi-

tego wyschniecia urzadzenia

przed jego uzyciem.

PRZECHOWYWANIE

Masazer nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci, suchym i z dala
od zrodet ciepta.

$ ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
Problem Przyczyna | Rozwigzanie
Nasadka Urzadze- Podtaczyc
masujaca | nie  nie | urzadzenie
nie dziata | jest po-| do pradu i
dtaczone uruchomic.
do pradu.
Urzadze- Wiaczyc
nieniejest | urzadzenie.
wiaczone.
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W przypadku uporczywych awarii nie
nalezy podejmowac préb samodzielnej
naprawy lub otwierania urzadzenia, lecz
zwrdcic¢ je dostawcy.

DANE TECHNICZNE
Nazwa Body Tapping
iModel LA110222
Napiecie 220 VAC/50 Hz
Moc 13BW
Predkosc 4000 * 400 razy/
ostukiwania | minute
Wymiary 13Xx8x38Ccm
produktu
WSKAZOWKI DOTYCZACE

== USUWANIA ODPADOW

Opakowanie jest wykonane wytacznie z
materiatéw bezpiecznych dla srodowiska,
ktére mozna wyrzuci¢ w lokalnym punkcie
zbiérki surowcow wtérnych, aby mozna je
byto wykorzysta¢ ponownie. Karton mozna
wrzuci¢ do pojemnika do zbiérki papieru.
Folie z opakowania nalezy odda¢ w lokal-
nym punkcie zbiérki surowcéw wtdrnych.

Jezeli urzadzenie przestanie by¢ uzywane,
nalezy je zutylizowac w sposéb przyjazny
dla srodowiska i zgodny z obowiazujacymi
przepisami.

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma LANAFORM gwarantuje, ze produkt
jest wolny od wszelkich wad materiato-
wych i produkcyjnych i udziela na niego
gwarangji na dwa lata, z wyjatkiem poniz-
szych zastrzezen.

Gwarancja firmy LANAFORM nie obejmuje
uszkodzen spowodowanych normalnym
zuzyciem produktu. Ponadto gwarancja
na niniejszy produkt firmy LANAFORM nie
obejmuje uszkodzen spowodowanych za-
stosowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niewtasciwym lub nieprawidtowym
uzytkowaniem, powstatych w wyniku wy-
padku, montazu jakichkolwiek niedozwo-
lonych akcesoriéw, modyfikacji produktu
ani z jakichkolwiek innych powodéw, na
ktore firma LANAFORM nie ma wptywu.

Firma LANAFORM nie ponosi odpowie-
dzialnosci za wszelkiego rodzaju szkody
posrednie, wynikowe lub specjalne.

Wszelkie domniemane gwarancje przydat-
nosci produktu sa ograniczone do dwéch
lat od daty zakupu, pod warunkiem przed-
stawienia kopii dowodu zakupu.

Po odbiorze urzadzenia firma LANAFORM
dokona, w zaleznosci od przypadku, jego
naprawy lub wymiany i odesle je kliento-
wi. Gwarancja jest obstugiwana wytgcznie
przez Serwis firmy LANAFORM. Wykona-
nie jakichkolwiek czynnosci serwisowych
przez podmiot inny niz Serwis firmy LANA-
FORM powoduje utrate gwarancji.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 436092 91
info@lanaform.com
www.lanaform.com

¢s Cesky

B Fotografie a jiné obrdzky produktu v tomto
ndvodu nebo na obalu predstavuji co moznd
nejvérnéjsi zndzornéni vyrobku, nelze viak
zarucit, Ze vyrobku dokonale odpovidaji.

OBSAH BALENI

Pfistroj pro masaz poklepavanim
3 masazni vyménitelné nastavce
1 névod k pouziti

BEZPECNOSTNi OPATRENI

A Nezzacnete vyrobek pouzivat, prectéte
si vsechny pokyny, zejména nésledujici za-
kladni bezpe¢nostni upozornéni.

A Upozornéni

Vyrobek neni urc¢en k pouziti osobami se
snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusev-
nimi schopnostmi (véetné déti) ani osoba-
mi s nedostatkem znalosti ¢i zkusenosti,
pokud na tyto osoby nedohlizi osoba od-
povédna za jejich bezpecinebo pokud jim
tato osoba predem nesdéli pokyny tykajici
se pouziti tohoto vyrobku. Je tfeba zajistit,
aby si s vyrobkem nehraly déti.



Ptistroj je ur¢en pouze pro domaci/sou-
kromé pouziti, ne pro profesionélni salony.

Dbejte na to, aby si s pfistrojem nehraly a
nepouzivaly jej déti a mladistvi.

Spole¢nost Lanaform nenese odpovédnost

za poskozeni pfistroje zpisobené nevhod-
nym pouzitim, které neodpovida pokynim

uvedenym v této pfirucce.

Pouzivejte tento vyrobek vyhradné v sou-
ladu s ndvodem k pouziti popsanym v této
prirucce.

Nepouzivejte pfislusenstvi, které spolec-
nost Lanaform® nedoporucila nebo které
nebylo dodano s vyrobkem.

Dbejte na to, aby do otvorti vyrobku neza-
padly zadné pfedméty a do téchto otvor(
ani zadné predméty nevkladejte.

Ptistroj nerozebirejte.

Neomyvejte cely pfistroj vodou a nepono-
fujte jej do vody. Prostudujte si pokyny pro
cisténiuvedené v této piirucce.

Pokud je elektricky pfivodni kabel pfistroje
poskozeny, je nutné pfistroj vyhodit.

Povrch pfistroje maze byt horky. Osoby
necitlivé na teplo musi davat pfi pouzivani
pfistroje pozor.

Neukladejte vyrobek na delsi dobu do hor-
kého ¢ivihkého prostiedi.

Pristroj pouzivejte pouze s napétim sité
uvedenym na pfistroji.

Pristroj v zadném pfipadé nepouzivejte,
je-li viditelné poskozen.

Mezi masazni pohyblivé soucasti pfistroje
nebo do mista, kam se zasunuji, nestr-
kejte zadnou cast téla, predevsim prsty.

ARiziko pozaru
Nespravné pouziti pfistroje nebo pouzi-
ti, které neni v souladu s timto navodem,
muze v nékterych pfipadech zpusobit
pozar.
« Masazni pfistroj nepouzivejte
nikdy po dobu vice nez 20 minut
(riziko prehrati) nebo ho pred
dal3im pouzitim nechte zchladnout
minimalné po dobu 20 minut;

« Masazni pfistroj nepouzivejte nikdy
bez dozoru, zejména v blizkosti déti;

« Masazni pfistroj nepouzivejte nikdy
pod dekou nebo polstaiem;

+ Masazni pfistroj nepouzivejte nikdy v
blizkosti benzinu nebo jinych hoflavin.

A Manipulace

Pfistroj po kazdém pouziti a pred kazdym
cisténim zastavte a vypojte.

« Dbejte, aby se pohyblivé casti mohly
vzdy pohybovat bez problému;

« Dbejte, aby se do pfistro-
je nedostaly vlasy;

« Vyhnéte se jakémukoliv kontaktu se
3picatymi nebo ostrymi predméty;

« Pristroj ani pfivodni kabel neohybejte;

« Chraiite pfistroj pred pfili3
blizko lezicimi zdroji tepla, jako
je sporék, radiator, nebo pied
pfimymi slune¢nimi paprsky;

« Do otvorti pfistroje nevkladej-
te nikdy zadné predméty;

+  Pokud chcete sejmout nebo nasadit
masazni hlavici, pfistroj vypnéte a
vypojte ze sité.

A Zasazeni elektrickym
proudem

Tento masazni pfistroj se podobné jako kaz-
dy elektricky pfistroj musi pouzivat opatrné
apeclivé, aby nedoslo k trazu elektrickym
proudem.

« Pristroj pouzivejte pouze s napétim
sité uvedenym na pfistroji;

« Pristroj v zadném piipadé nepo-
uzivejte, pokud je on nebo jeho
soucasti viditelné poskozen;

«  Pristroj v zadném pfipadé
nepouzivejte béhem boufrky.

« Vpiipadé poskozeni nebo poruchy
pfistroj okamzité vypnéte a pfipadné
odpojte se sité. Pistroj nenoste ani
nedrzte za ptivodni kabel. Napajeci
kabel chraiite pfed horkymi povrchy.
Pistroj v zadném pfiipadé neotvirejte.

« Pristroje se v zadném pfipadé
nedotykejte, pokud spadl do
vody a je zapojen do sité. Pfivod-
ni kabel okamzité odpojte.

«  Pristroj nepouzivejte, pokud je on
nebo jeho soucasti viditelné poskozen.
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Dejte pozor, aby pfistroj do né¢eho
prudce nenarazil nebo nespadl na zem.

- Pfistroj pouzivejte pouze v interiéru
a prostiedi, které neni vihké;

- Pristroj pouzivejte pouze
se suchyma rukama;

«  Pristroj v zadném pfiipadé nepo-
uzivejte ve vané, spre nebo v
blizkosti napusténého umyvadla;

« Pristroj v zadném pfipadé nepouzi-
vejte v bazénu, vifivce nebo sauné;

« Pristroj v zadném pfipadé
nepouzivejte venku.

PREZENTACE

Dékujeme vam za zakoupeni pfistroje Body
Tapping. Diky tfem masaznim hlavam mu-
Zete masaz upravit podle cilené zény téla.
Masaz maze mit relaxacni nebo stimula¢ni
efekt a doporucuje se v pfipadé ztuhlych,
bolestivych nebo unavenych sval. Pfistroj
Body Tapping poskytuje silnou intenzivni
masaz zad, 3ije, ramen, rukou, stehen a
lytek. P¥istroj je ur¢en pouze pro domaci
pouziti, ne pro lékaiské ¢i obchodni tcely.

POPIS PRiISTROJE M 1

1 LED kontrolka
2 Ergonomicka rukojet
3 Tlatitko on/off:

a.Silnd intenzita

b.Zastaveni

.Nizkd intenzita vypousténi pary
4 Kulatd masazni hlava
5 Maséznihlava s vystupky
6 Spicatd masazni hlava
7 Napédjeci kabel
PROSTREDI VHODNE
PRO POUZIVANI

Pristroj Body tapping je uréen pro masa-
Ze rtznych &asti téla. Piistroj nenahrazuje
|ékafské osetfeni. Pfistroj nepouzivejte,
pokud pro vas plati nékteré z téchto upo-

zornéni:

+ Jezakazano pfistroj po-
uzivat pro zvifata

+ Jezakazano pfistroj pouzivat v
piipadé vyhtezu plotynky nebo
patologického poskozeni obratld

« Jezakazano pfistroj pouzivat pobliz
srdci, mate.li voperovany kardiosti-
mulator. V tom pfipadé pozadejte
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ohledné pouziti na jinych ¢astech
téla o stanovisko svého lékaie
« Jezakazano pfistroj pouzivat na
nateklych ¢i popalenych ¢as-
tech téla nebo na ¢astech téla
se zanétem nebo zranénim
« Jezakazéno pfistroj pou-
Zivat v téhotenstvi
+ Jezakazano pfistroj pouzivat na
obliceji (ocich), predni ¢asti krku
nebo na jinych citlivych ¢astech téla
« Jezakazano pfistroj po-
uzivat ve spanku
« Jezakazéno pfistroj pouzivat
po poziti lékd nebo alkoholu
(nizsi smyslové vnimani)
« Jezakazano pfistroj pouzivat
na kostech (klouby, pater)
« Jezakazano pfistroj pouzivat ve voze
Pokud si nejste jisti, zda se pro vas pfistroj
hodi, pozadejte o radu svého lékare.

Pfed vypojenim pfistroje ze sité zkontroluj-
te, Ze je vypnuty.

POKYNY K POUZITi

1 Zvolte si masazni hlavu, kterd je nejvhodnéj-
$i pro cdst téla, kterou chcete masirovat. Pro
vyménu masazni hlavy s ni otacejte proti sméru
hodinovych rucicek. Poté nasroubujte zvolenou
masazni hlavu ve sméru hodinovych rucicek.

@ Kulatd masazni hlava (4) je uréena pro
jemnou masaz sije a trapézovych svalu.

@ Masazni hlava s vystupky (5) je uréena
pro intenzivnéjsi masaz stehen a stiedni
cast zad.

@ Spicatd masazni hlava (6) je ur¢end pro
presnéjsi masaz spodni ¢asti zad a lytek.
2 Pfivodnikabel (7) zapnéte do zasuvky.

3 Prosilnouintenzitu posuiite tlacitko on/off (3a)
nahoru, pro slabsi intenzitu dold (3c).

@ Doporucujeme vam zacit s nejslabsi in-
tenzitou a v pfipadé potieby ji zvysit.

4 P¥i masazi miizete stat, sedét nebo lezet; ma-
sirovat se miiZete sami, nebo vyuZit jinou osobu.
5 Jezdéte pristrojem po oblasti, kterou chcete
masirovat, pfistroj drzte jednou nebo obéma
rukama.

@ Stejné misto nemasirujte déle nez tii
minuty.
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6 Po pouziti (v délce maximéIné 20 minut) pii-
stroj vypnéte a nechte ho vychladnout.

UDRZBA

Pred cisténim pfistroj vypnéte ze zasuvky
a nechte ho vychladnout. Pfistroj vzdy oti-
rejte navlh¢enym hadiikem.

« Pred kazdym pfistroj vy-
pnéte ze zasuvky.

«  Pristroj Cistéte pouze uvede-
nym zptisobem. Do pfistroje ani
jeho soucasti nesmi v zadném
pfipadé vniknout voda;

« Pred dalsim pouzitim vyckejte,
nez bude pfistroj zcela suchy.

UCHOVAVANI

Pristroj ukladejte mimo dosah déti, na
suché misto a mimo jakykoliv zdroj tepla.

$2 DIAGNOSTIKA ZAVAD

Problém | Pfitina Reseni

Masazni Pfistroj Zapojte

hlava ne- | neni pfistroj do

funguje spravné zasuvky a
zapojen. zapnéte ho.
Pfistroj Pristroj
neni zapnéte.
zapnuty.

V pfipadé pretrvavajici zavady nezkousejte
pfistroj sami opravovat nebo rozebirat, ale
obratte se na svého prodejce.

TECHNICKE VLASTNOSTI
Nézeva Body Tapping
model LA110222
Napéti 220 VAC/50 Hz
P¥ikon: 13W
Rychlost 4000 +/- 400%/
poklepavani minuta
Rozméry 13X 8X38cm
vyrobku

)g Rady tykajici se likvidace
== odpadu

Obal je tvofen materialy, které nijak neo-
hrozuji Zivotni prostiedi a Ize je odevzdat
k recyklaci do obecniho sbérného a recyk-
la¢niho stfediska. Papirovy obal je mozné
vyhodit do papirového odpadu. Obalové
félie je tieba odevzdat do obecniho sbér-
ného a recykla¢niho stiediska.

Kdyz pfistroj pfestanete pouzivat, zlikviduj-
te jej zplsobem 3etrnym k Zivotnimu pro-
stiedia v souladu se zékonnymi predpisy.

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost LANAFORM zarucuje, ze tento
vyrobek k datu koupé neobsahuje vady
materialu a vyrobni vady. Zaruka plati dva
roky, s vyjimkou nize uvedenych pfipadd.

Zaruka spole¢nosti LANAFORM se nevzta-
huje na poskozeni zptsobend béznym opo-
tfebenim vyrobku Déle se zaruka na tento
vyrobek spole¢nosti LANAFORM nevztahu-
je na poskozeni zptisobena nespravnym ¢i
nevhodnym pouzitim, nehodou, pouzitim
nepovoleného pfislusenstvi, provedenymi
Upravami vyrobku nebo jinou situaci jaké-
koli povahy, kterou nemuze spole¢nost
LANAFORM ovlivnit.

Spole¢nost LANAFORM nenese odpovéd-
nost za vedlejsi, nasledné ¢i zvlastni skody.

Vsechny predpoklddané zaruky vhodnos-
ti vyrobku k ur¢itému Gcelu se omezuji na
dobu dvou let od data prvni koupé, které
musi byt dolozitelné kopii dokladu o koupi.

Jakmile spole¢nost LANAFORM obdrzi vas
pfistroj, podle moznosti jej opravi nebo
vyméni a zasle vam jej zpét. PInéni ze za-
ruky poskytuje pouze servisni stiedisko
spolecnosti LANAFORM. Bude-li jakakoli
oprava tohoto vyrobku svéfena jiné stra-
né nez servisnimu stfedisku spole¢nosti
LANAFORM, zéruka pozbyva platnosti.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 43609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com
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@ fotografie a iné prezentdcie produktu v tomto
ndvode anaobale st pripravené tak, aby boli co
najpresnejsie, no nemozno zarucit uplni zhodu
s produktom.

OBSAH BALENIA

« Maséazny pristroj poklepavanim
+ 3vymenitelné masazne hlavy
« 1 pouzivatelska prirucka

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

A Skér, ako za¢nete ohrievaciu nadobu
pouzivat, preditajte si vietky pokyny, po-
zornost venujte najma nasledujucim zak-
ladnym bezpecnostnym opatreniam.

A Upozornenie

Zariadenie nie je urcené pre osoby so zni-
zenymi telesnymi, zmyslovymi alebo du-
Sevnymi schopnostami (vratane deti), ani
pre osoby s nedostatkom vedomosti ale-
bo skisenosti, ak na tieto osoby nedozera
osoba zodpovedna za ich bezpecie alebo
akim tato osoba vopred neoznami pokyny
tykajuce sa pouzitia vyrobku. Dohliadnite
na to, aby sa so zariadenim nehrali deti.

Pristroj je ur¢eny iba na pouzitie v doma-
com/stikromnom prostredi a nie v profe-
sionalnej oblasti.

Dbajte na to, aby sa s pristrojom nehrali a
nepouzivali ho deti a mladistvi.

Spolo¢nost Lanaform nenesie zodpoved-
nost za poskodenie pristroja sposobené
nevhodnym pouzitim, ktoré nezodpoveda
pokynom uvedenym v tejto prirucke.

Toto zariadenie pouzivajte vylu¢ne v sulade
snavodom na poutzitie, ktory je tu uvedeny.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré neodpo-
rucila spolo¢nost LANAFORM alebo ktoré
sanedodava spolo¢ne s tymto zariadenim.

Dbajte na to, aby do otvorov zariadenia
nezapadli ziadne predmety, a do tychto
otvorov ani ziadne predmety nevkladajte.

Nerozoberajte cely pristroj.

Neumyvajte celt jednotku vodou ani ju
nepondrajte. Pozrite si pokyny na Cistenie
uvedené v tejto prirucke.

Ak je napajaci kabel zariadenia poskodeny,
spotrebic je potrebné vyradit.

Povrch spotrebi¢a moéze byt horaci. Ludia
necitlivi na teplo by mali byt opatrni pri

pouzivani tohto spotrebica.

Produkt neuchovavajte dlht dobu v horu-
com alebo vihkom prostredi.

Spotrebi¢ pouzivajte len s napatim, ktoré
je uvedené na nom.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte v pripade
viditelného poskodenia.

Neumiestiujte Ziadnu
ma

cast tela, naj-

prstov, medzi ma-

sazne prvky pristroja

pohyblivé
alebo do nich.

A Nebezpeéenstvo poziaru

Nespravne pouzivanie spotrebica alebo
pouzivanie, ktoré nie je v sulade s tymto
navodom na obsluhu, méze v niektorych
pripadoch spdsobit poziar.

«  Nikdy nepouzivajte masazny
pristroj dlhsie ako 20 minut (riziko
prehriatia) alebo ho nechaj-
te vychladnut najmenej 20 minut
pred opatovnym pouzitim.

« Nikdy nepouzivajte masazny pristroj
bez dozoru, najma v pritomnosti deti.

« Nikdy nepouzivajte masazny pristroj
pod prikryvkou alebo vankusikom.

« Nikdy nepouzivajte masazne zaria-
denie v blizkosti benzinu alebo inych
horlavych materialov.

A Manipulacia

Po kazdom pouziti a pred kazdym ¢istenim
vypnite spotrebi¢ a odpojte ho.

- Uistite sa, ze pohyblivé casti sa
mozu stale volne pohybovat.

« Davajte si pozor, aby sa do
pristroja nedostali vlasy.

« Zabrante kontaktu s ostry-

mi predmetmi.

« Neohybajte pristroj ani jeho kabel.

+  Chrante zariadenie pred prilis blizkym
zdrojom tepla, ako su pece, radiatory
alebo priame slne¢né Ziarenie.

« Nikdy nevkladajte Ziadne pred-
mety do otvorov spotrebica.
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« Vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od
elektrickej siete, aby ste mohli odstra-
nit alebo umiestnit masazne tipy.

A Zasah elektrickym prudom

Tak ako kazdé elektrické zariadenie, aj tento
masazny pristroj by samal pouzivat s opatr-
nostou a starostlivostou, aby sa predislo ne-
bezpecenstvu trazu elektrickym pradom.

« Spotrebi¢ pouzivajte len s napatim,
ktoré je uvedené na nom.

« Ak spotrebi¢ alebo jeho prislusenstvo
vykazuje viditelné poskodenie, za
ziadnych okolnosti ho nepouzivajte.

« Zaziadnych okolnosti nepouzi-
vajte spotrebi¢ pocas burky.

« Vpripade chyby alebo poruchy
okamzite vypnite napdjanie a
odpojte napéjaci zdroj, ak je to
mozné. Nikdy netahajte pristroj za
jeho napajaci kdbel. Udrzujte kéble
mimo horucich povrchov. Pristroj
za ziadnych okolnosti neotvarajte.

« Nikdy sa nedotykajte spotrebi-
¢a, ak spadol do vody a napajaci
kabel je pripojeny k zdroju napajania.
Okamzite odpojte napéjaci kabel.

- Nepouzivajte spotrebic, ak je na
spotrebici alebo jeho prislusenstve
viditelné poskodenie. Davajte
pozor, aby spotrebi¢ nespadol.

«  Spotrebi¢ pouzivajte iba v uzavre-

tych priestoroch, v miestnostiach

chranenych pred vihkostou.

So spotrebicom manipuluj-

te iba suchymi rukami.

Pristroj nepouzivajte za ziadnych

okolnosti vo vani, v sprche aniv

blizkosti plnych umyvadiel.

«  Pristroj nepouzivajte za ziadnych
okolnosti v bazéne, virivke ani v saune.

« Nepouzivajte zariadenie v

Ziadnom vonkajSom prostredi.

BALENIE

Dakujeme, ze ste si kupili pristroj Body
Tapping. Vdaka svojim troch masaznym hlap
vam mozete masaz prispdsobit podla cie-
lovej oblasti. Masaze mézu mat uvolfujuci
alebo stimulujuci Gcinok a odporucaji sav
pripade stiahnutych svalov, bolesti alebo
unavy. Pristroj Body Tapping ponukasilnt a
intenzivnu masaz chrbta, krku, ramien, pazi,
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stehien a lytok. Spotrebic je ur¢eny len na
osobnu potrebu, a nie na lekarske alebo
komer¢né ucely.

POPIS PRiISTROJA M 1

1 Kontrolka LED
2 Ergonomicka rukovat
3 Tlacidlo Zapndt/Vypnut:
a. Intenzita
b. Vypnutie
¢. Nizka intenzita vytvarania pary
4 Okrdhla masdzna hlava
5 Masédzna hlava s vybezkami
6 Spicatd masazna hlava
7 Napédjaci kabel

PROSTREDIE POUZiVANIA

Spotrebic Body Tapping je uréeny na ma-
saze réznych castitela. Nenahradza lie¢bu.
Nepouzivajte spotrebi¢ v pripadoch, ktoré
sa tykaju niektorého z nasledujucich upo-
zorneni:

« pouzivanie u zvierat je zakdzané,

« poutzitie v pripade herniovaného
disku alebo patologickej modi-
fikacie stavcov je zakazané,

« pouzivanie masaze v oblasti srdca je
zakazané, ak nosite kardiostimulator.
V takom pripade vyhladajte lekarsku
radu vopred pre iné Casti tela,

« poutzitie na opuchnutej, popa-
lenej, zapalenej alebo zranenej
kozi a casti tela je zakazané,

« pouzivanie je pocas te-
hotenstva zakazané,

« pouzivanie na tvari (o¢i), hrta-
ne alebo inych zvlast citlivych
Castiach tela je zakazané,

« pouzivanie pocas spanku je zakazané,

« poutzitie po uziti liekov alebo
alkoholu (obmedzené zmyslo-
vé vnimanie) je zakazané,

«  pouzivanie na kostiach (klby,
chrbtica) je zakazang,

« pouzivanie vo vozidle je zakazané.

Ak si nie ste isti, ¢i je masazne zariadenie

vhodné pre vas, poradte sa so svojim le-

karom.

Pred pripojenim napéjacieho kabla skon-
trolujte, ¢ije spotrebi¢vypnuty.
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NAVOD NA POUZIVANIE

1 Vyberte si najlepsiu masaznu hlavu pre oblast,
ktorti chcete masirovat. Na tento (cel odskrut-
kujte masaznu hlavicu spotrebica proti smeru
hodinovych ruciciek. Potom zaskrutkujte hlavu
na spotrebic v smere hodinovych ruciciek.

@ Kruhovéa masazna hlava (4) je vhodnana
jemné masaze na krku a trapéz.

@ Masazna hlava s vybezkami (5) je vhodna
pre intenzivnejsie masaze na stehnach a
strednej casti chrbta.

@ Spicata masazna hlava (6) je vhodné na
presnejsie masaze na spodnej ¢asti chrbta
alytok.

2 Zapojte napéjaci kabel (7) do zasuvky.

3 Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (3) pre
vysoku intenzitu (3a) alebo pre nizku intenzitu
(3¢) v zévislosti od vasich preferencii.

@ Odporu¢ame vam zacat s najnizsou in-
tenzitou a v pripade potreby ju zvysit.

4 Mozete stat, sediet alebo lezat, masirorvat sa
sami alebo sa nechat' masirovat inou osobou.

5 Pristroj posuiite na oblast, ktord sa masiruje
jednou alebo dvoma rukami.

@ Nesmiete masirovat viac ako tri minuty
na kazdom mieste tela.

6 Po pouziti (maximalne 20 mindt) vypnite spot-
rebi¢ a nechajte ho vychladnit.

UDRZBA
Pred cistenim spotrebic odpojte a nechajte

ho vychladnut. Spotrebi¢ vzdy cistite vih-
kou handrickou.

«  Pred kazdym cistenim
spotrebi¢ odpojte.

« Pristroj vycistite iba tak, ako je to
uvedené. Tekutina za ziadnych
okolnosti nesmie preniknut do
pristroja ani prislusenstva.

« Pred pouzitim pockajte, kym
je spotrebi¢ tplne suchy.

SKLADOVANIE

Masazne zariadenie uchovavajte mimo do-
sah deti, na suchom mieste amimo dosahu
vietkych zdrojov tepla.

$# DIAGNOSTIKA

‘ Problém ‘ Pricina ‘ RieSenie

Masazna Pristroj nie | Zapojte
hlava je dobre pristroj do
nefunguje | zapojeny. napéjania a
zapnite ho.
Pristroj nie | Pristroj
jezapnuty. | zapnite.

V pripade pretrvavajlcej poruchy sa nepo-
kusajte o opravu alebo otvorenie pristroja
sami,alenahlastetododavatelovi.

TECHNICKE UDAJE
Nazov modelu Body Tapping
LA10222
Napétie 220V AC/50 Hz
Prikon 13 W
Rychlost 4 000- * 400-

poklepévania krat/minutu

Rozmery 13X 8x38Ccm

produktu

& POKYNY TYKAJUCE SA
== LIKVIDACIE ODPADU

Obaly st zlozené vylu¢ne z materidlov Setr-
nych k zivotnému prostrediu, ktoré mozu

byt likvidované pomocou triediaceho

strediska vasej obce na pouzitie ako sekun-
darne materialy. Karton mozete vyhodit do

zberného kosa na papier. Obalové folie mu-
sia byt odovzdané do centranatriedeniea

recyklaciu obce.

Ak pristroj nepouzivate, likvidujte ho eko-
logickym spésobom a v stlade s pravnymi
predpismi.

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost LANAFORM zarucuje, ze ten-
to vyrobok neobsahuje chyby materialu
a spracovania od datumu zakupenia na
obdobie dvoch rokov, okrem pripadov
uvedenych nizsie.

Zéruka spolo¢nosti LANAFORM sa ne-
vztahuje na 3kody spdsobené beznym
opotrebovanim tohto vyrobku. Okrem
toho zaruka na tento vyrobok spolo¢nosti
LANAFORM nekryje skody spésobené v
dosledku nespravneho poutzitia, nehody,



upevnenia akéhokolvek neschvéleného
prislusenstva, Gpravy vyrobku alebo iného
stavu, akejkolvek povahy, mimo kontroly
spolo¢nosti LANAFORM.

Spolo¢nost LANAFORM nenesie zodpoved-
nost za akékolvek ndhodné, nasledné alebo
osobitné skody.

V3etky predpokladané zaruky vhodnosti
vyrobku s obmedzené na obdobie dvoch
rokov od ddtumu pévodného nakupu za
predpokladu, ze je mozné predlozit kdpiu
dokladu o kupe.

Po prijati spolo¢nost LANAFORM opravi
alebo nahradi vas pristroj a vrati vam ho.
Zaruka sa poskytuje len prostrednictvom
servisného strediska spolo¢nosti LANA-
FORM. V pripade akéhokolvek servisu tohto
vyrobku niekym inym nez servisnym stre-
diskom spoloc¢nosti LANAFORM tato zaruka
straca platnost.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 43609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com
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@ fotografije in druge predstavitve izdelka v tem
prirocniku ter na embalaZi so kar najtocnejse,
vendar lahko ne zagotavijajo popolne podob-
nostizizdelkom.

VSEBINA EMBALAZE

- Aparat za masiranje s tapkanjem
+ 3 zamenljivi nastavki za masazo
« 1navodilazauporabo

PREVENTIVNI UKREPI

A Pred uporabo izdelka preberite vsa na-
vodila, zlasti glavna varnostna opozorila.

A Pozor

Naprave ne smejo uporabljati osebe,
vklju¢no z otroki, zzmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi naprave nadzira ali
jim svetuje oseba, odgovorna za njihovo

varnost. Pazite, da se otroci ne bodo igrali
z napravo.

Izdelek je primeren samo za domaco/
zasebno uporabo, in ne za profesionalno
uporabo.

Preprecite, da bi se z napravo igrali ali jo
uporabljali otroci in mladoletne osebe.

Podjetje Lanaform ne odgovarja za slu-
¢ajno skodo, ki je posledica uporabe, ki
ni skladna z na¢inom uporabe, opisanim
v teh navodilih.

Napravo uporabljajte samo na nacine, opi-
sanevteh navodilih.

Uporabljajte le dodatno opremo, ki jo pri-
poroca podjetje LANAFORM alije prilozena
napravi.

Pazite, da ni¢ ne pade v odprtine, prav tako
vanje nicesar ne vtikajte.

Naprave ne razstavite v celoti.

Naprave ne ¢istite zvodo in je ne potapljaj-

te vanjo. Preberite navodila za ¢iscenje, ki
so opisana v nadaljevanju.

Ce je napajalni kabel poskodovan, je treba
napravo zavredi.

Povrsina naprave je lahko vroca. Osebe, ki
so neobcutljive za toploto, morajo biti med
uporabo naprave pazljive.

Izdelka ne shranjujte daljse obdobje na
toplem ali vlaznem mestu.

Napravo uporabljajte samo z navedeno
omrezno napetostjo.

Naprave nikakor ne uporabljajte, ¢e so na
njej vidne poskodbe.

Med gibljive masazne dele
ve ali na mesto njihove namestitve
ne vtikajte
nega dela telesa,

napra-

in ne vstavljajte nobe-

zlasti ne prstov.

A Nevarnost pozara

Ce napravo uporabljate nepravilno ali v
nasprotju s teminavodili, lahko v nekaterih
primerih povzrocite pozar.

« Naprave nikoli ne uporabljajte ve¢
kot 20 minut (tveganje pregretja)
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oziroma pustite, da se vsaj 20 minut
hladi, preden jo znova uporabite.

« Masazne naprave nikoli ne
uporabljajte brez nadzora,
zlasti ko so v bliZini otroci.

« Masazne naprave nikoli ne upo-
rabljajte pod odejo ali blazino.

« Masazne naprave nikoli ne uporabljaj-
te v blizini bencina ali drugih vnetljivih
snovi.

A Ravnanje z napravo

Po vsaki uporabiin pred vsakim ¢is¢enjem
izklopite napravo ter izvlecite napajalni
kabel iz vti¢nice.

« Pazite, da se gibljivi deli vedno
lahko neovirano premikajo.

« Pazite, da se lasje ne za-
taknejo v napravo.

«  Preprecite vsak stik s konicas-
timi ali ostrimi predmeti.

« Naprave in kabla ne upogibajte.

« Naprave ne postavljajte preblizu
virov toplote, kot so pecice, radiatorji
ali neposredni son¢ni zarki.

« Vodprtine na napravine
vstavljajte nicesar.

« Ko zelite odstraniti ali zamenjati
nastavke za masazo, napravo izklopite
in izvlecite vti¢ iz omrezja.

A Elektri¢ni udar

To masazno napravo morate kot vsako
elektri¢no napravo uporabljati previdno
in skrbno, da preprecite nevarnost elek-
tri¢cnega udara.

« Napravo uporabljajte samo z
navedeno omrezno napetostjo.

« Naprave nikakor ne uporabljajte, ¢e
so na dodatkih vidne poskodbe.

« Naprave nikakor ne upo-
rabljajte med nevihto.

«  Ob napaki ali okvari napravo takoj
izklopite in po potrebi izkljucite iz
omrezja. Naprave nikoli ne drzite ali
prenasajte za napajalni kabel. Kabli naj
bodo odmaknjeni od toplih povrsin.
Naprave nikakor ne odpirajte.

« Naprave se nikakor ne dotikajte, ¢e je
padla v vodo, medtem ko je napajalni
kabel priklju¢en na vir napajanja. Takoj
izvlecite napajalni kabel iz omrezja.
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« Naprave ne uporabljajte, ¢e
so na njej ali dodatkih vidne
poskodbe. Pazite, da naprave ne
udarite ali da vam ne pade.

«  Napravo uporabljajte samo v
suhih notranjih prostorih.

« Napravo uporabljajte samo
s suhimi rokami.

« Naprave nikakor ne uporabljaj-
te v kopalni kadi, pod prho ali
ob polnem umivalniku.

« Naprave nikakor ne uporabljajte
v bazenu, jacuzziju ali savni.

« Naprave nikakor ne upo-
rabljajte na prostem.

PREDSTAVITEV

Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili Body
Tapping. Tri masazne glave vam omogocajo,
da masazo prilagodite glede na obmocje
masiranja. Masaza je lahko spros¢ujoca ali
pozivljajoca ter se priporoca za misi¢ne
krée in ob utrujenosti ali bole¢inah v mi-
sicah. Body Tapping zagotavlja mo¢no in
intenzivno masazo hrbta, tilnika, ramen,
rok, stegen in mec. Naprava je namenjena
za osebno uporaboin ne zazdravstvene ali
poslovne namene.

OPIS NAPRAVE M 1

1 LED-lucka
2 Ergonomskirocaj
3 Gumb za vklop/izklop
a. Visoka intenzivnost
b. 1zklop
¢ Nizka intenzivnost
4 Okrogla masazna glava
5 Masazna glava zizboklinami
6 Konicasta masazna glava
7 Napajalni kabel

MESTO UPORABE

Body Tapping je primeren za masazo
razli¢nih delov telesa. Ni nadomestilo za
zdravljenje. Naprave ne uporabljajte, ¢e za
vas velja eno ali ve¢ naslednjih opozoril:

« Naprave ne smete upo-
rabljati na zivalih.

« Naprave ne smete uporabljati,
Ce imate zdrsnjeno medvre-
tencno ploscico ali bolezensko
spremembo na vretencih.
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« Naprave ne smete uporabljati za
masiranje prsi, ce imate sréni spod-
bujevalnik. V tem primeru najprej
prosite zdravnika za mnenje glede
uporabe na drugih delih telesa.

« Naprave ne smete uporabljati na
kozi ali delih telesa, ki so otekli,
opeceni, vneti ali poskodovani.

« Naprave ne smete uporab-
ljati med nosecnostjo.

« Naprave ne smete uporabljati
na obrazu (o¢i), grlu ali drugih
posebej obcutljivih delih telesa.

« Naprave ne smete uporab-
ljati med spanjem.

« Naprave ne smete uporabljati
po zauzitju zdravil ali alkohola
(zmanjsano ¢utno zaznavanje).

« Naprave ne smete uporabljati
na kosteh (sklepi, hrbtenica).

« Naprave ne smete uporabljati v vozilu.

Ce niste prepri¢ani, da je masazna naprava

primerna za vas, se posvetujte z zdravni-

kom.

Preverite, da je napravaizklopljena, preden
prikljucite napajalni kabel vomrezje.

NAVODILA ZA UPORABO

1 lzberite masazno glavo, ki je najbolj primerna
zaobmocje, ki ga Zelite masirati. To storite tako, da
masazno glavo odvijete v nasprotni smeriurnega
kazalca. Nato izbrano glavo privijte na napravo v
smeri urnega kazalca.

@ Okroglamasaznaglava (4) je primernaza
nezno masazo tilnika in trapezastih misic.

@ Masazna glava z izboklinami (s) je pri-
merna za intenzivnejse masiranje stegen
in sredine hrbta.

@ Konic¢asta masazna glava (6) je primerna
za natancnejse masiranje spodnjega dela
hrbta in mec.

2 Napajalni kabel (7) vtaknite v vticnico.

3 Gumb za vklop/izklop (6) po Zelji potisnite
navzgor za ve¢jo intenzivnost (3a) ali navzdol za
manjSo intenzivnost (3c).

@ Priporo¢amo, da za¢nete z najnizjo in-
tenzivnostjo in jo po potrebi povecujete.

4 Lahkostojite, sedite alileZite. Lahko se masirate
sami ali vas masira nekdo drug.

5 NapravodrZitezenoali obemarokamain drsite
znjo po obmocju, ki ga masirate.

@ Vsakega dela telesa ne masirajte ve¢ kot
triminute.

6 Napravo po uporabi (najve¢ 20 minut) izklopite
in pustite, da se ohladi.

VZDRZEVANJE

Napravo pred ¢is¢enjem izklopite izomrez-
ja in pustite, da se ohladi. Napravo vedno
Cistite samo z nekoliko vlazno krpo.

«  Pred vsakim ¢is¢enjem napra-
vo izklopite iz omrezja.

« Napravo ¢istite samo skladno z
navodili. Voda nikakor ne sme
prodreti v napravo ali dodatke.

+ Pred uporabo pocakajte, da se
naprava popolnoma posusi.

SHRANJEVANJE

Masazno napravo shranite zunaj dosega
otrok ter na suhem in hladnem mestu, od-
daljeno od virov toplote.

¥ NAPAKE

Tezava Vzrok Resitev

Masazna | Naprava ni Napravo

glavane priklju¢ena prikljucite

deluje. naelektricno | vomrezje
omrezje. in vklopite.
Naprava ni Pravilno
vklopljena. Vklopite

napravo.

Ce napake ne morete odpraviti, naprave
ne poskusajte popraviti sami, ampak se
obrnite na dobavitelja.

TEHNICNI PODATKI
Imein model | Body Tapping LA110222
Napetost 220 VAC/50 Hz
Moc¢ 13W
Hitrost 4000 * 400-krat/
tapkanja minuto
Velikost 13x8x38cm
izdelka




ﬁ NASVETI ZA
== ODSTRANJEVANJE
ODPADKOV

Embalaza je v celoti narejena iz materialov,
ki niso nevarni za okolje in jih lahko oddate
v center za lo¢evanje odpadkov v svoji ob-
¢ini, da se bodo uporabili kot sekundarne
surovine. Lepenko lahko odvrzete v zaboj-
nik za papir. Folijo morate oddati v center
za lo¢evanje odpadkov in recikliranje v
svoji obdini.

Ce naprave ne uporabljate ve¢, jo odstra-
nite na okolju prijazen nacin in skladno z
zakonodajo.

OMEJENA GARANCLA

Podjetje LANAFORM dve leti od dneva na-
kupa jamdi, da ta proizvod nima nobene
tovarniske napake v materialu ali izdelavi,
izjema so spodnji primeri.

Garancija LANAFORM ne pokriva $kode,
nastale zaradi obicajne obrabljenosti
proizvoda. Poleg tega garancija za ta proi-
zvod LANAFORM ne pokriva $kode, nastale
zaradi zlorabe ali neustrezne uporabe ali
kakrsne koli nepravilne uporabe, nesrece,
namestitve neodobrene dodatne opreme,
spremembe proizvoda ali katerega koli
drugega stanja, ki ga podjetje LANAFORM
ne more nadzirati.

Podjetje LANAFORM ne bo odgovorno za
dodatno, posledi¢no ali posebno skodo.

Vse garancije v zvezi s primernostjo proi-
zvoda so omejene na dveletno obdobje od

datuma prvotnega nakupa, ¢e kupeclahko

predlozi kopijo dokazila o nakupu.

Podjetje LANAFORM bo po prejemu pro-
izvoda tega glede na posamezen primer
popravilo alizamenjalo in ga vrnilo kupcu.
Garancijo je mogoce uveljavljati le pri ser-
visni sluzbi LANAFORM. Garancija ne velja,
Ce se vzdrzevanje tega proizvoda zaupa
drugi osebiin ne servisni sluzbi LANAFORM.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel. 43243609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

HR Madzarski

B Namjera nam je da fotografije i drugi prikazi
proizvoda u ovom korisnickom prirucniku i na
pakiranju budu Sto je moguce vjerniji mada
oni ne mogu osigurati savrsenu slicnost s
proizvodom.

SADRZAJPAKIRANJA

+ Uredajza masazu udaranjem
« 3izmjenjiva nastavka za masazu
« Tuputezauporabu

MJERE OPREZA

A Molimo, procitajte sve upute prije upora-
be vaseg proizvoda, posebice ovih nekoliko
osnovnih sigurnosnih uputa.

A Pozor

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama,
uklju¢ujuci djecu, sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima, kao
ni osobama bez prethodnog iskustva ili
znanja, osim uz pomoc¢ osoba odgovornih
za njihovu sigurnost, uz njihov nadzor ili
prethodne upute za koristenje uredaja. Pre-
poruca se nadzor djece kako bi se sprijecila
njihova igra uredajem.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo osobnoj
uporabiili uporabi u ku¢anstvu a ne u pro-
fesionalne svrhe.

Pobrinite se da se djeca i maloljetnici ne
igraju uredajem i da ga ne koriste.

Tvrtka Lanaform ne moze se smatrati odgo-
vornom za slu¢ajnu stetu proisteklu iz bilo
kakve uporabe suprotne onoj koju propi-
suje ovaj priru¢nik.

Koristite ovaj uredaj samo prema uputama
navedenim uovom priru¢niku.

Nemojte koristiti pribor koji nije preporuci-
latvrtka LANAFORM ili koji nije isporucen's
ovim uredajem.

Nemojte dopustiti da iSta upadne i nemoj-
te umetati nikakve predmete niti u jedan
otvor.

Nemojte rastavljati uredaj.

Nemojte cijeli uredaj prati niti ga uranjatiu
vodu; pogledajte upute za ¢is¢enje uovom
priru¢niku.

EN FR NL DE ES IT PL CS SK SL HR BG

Ako je kabel za napajanje uredaja ostecen,
uredaj treba odloziti u otpad.

Povrsina uredaja moze biti vruca. Ljudi
osjetljivi na toplinu moraju biti oprezni
prilikom koristenja ovog uredaja.

Nemojte ¢uvati proizvod dulje vrijeme u
vru¢em ili vlaznom okruzenju.

Nemojte koristiti uredaj ako napon nave-
den na uredaju ne odgovara naponu vase

mreze.

Niposto nemojte koristiti uredaj ako su
vidljiva ostecenja.

Nemojte umetnuti
bilo koji dio tijela, posebice prste, iz-
medu pokretnih masaznih elemenata
uredaja ili na mjestu gdje se nalaze.

priklijestiti  ili

A Opasnost od pozara

Nepravilno koristenje uredaja ili na nacin
koji nije u skladu s uputama navedenim u
ovom priru¢niku mogu u nekim slucajevi-
ma uzrokovati pozar.

« Nikada nemojte koristiti uredaj
za masazu dulje od 20 minuta
zaredom (opasnost od pregrijavanja)
i pustite da se ohladi najmanje 20
minuta prije ponovne uporabe.

« Nikada nemojte koristiti uredaj
za masazu bez nadzora, pose-
bice kada su djeca u blizini.

« Nikada nemojte koristiti uredaj za
masazu ispod deke ili jastuka.

« Nikada nemojte koristiti uredaj za
masazu u blizini benzinaili drugih
zapaljivih materijala.

A Rukovanje

Nakon svake uporabe i prije svakog cis¢en-
jaiskljucite uredajiodspojite ga.

- Pazite da se pokretni dijelovi
mogu slobodno kretati.
« Pazite davam kosa ne upadne u uredaj.
Izbjegavajte doticaj uredaja sa
siljastim ili o3trim predmetima.
« Nemojte savijati uredaj ili
kabel za napajanje.
« Zastitite uredaj od izvora topline koji
su preblizu, kao $to su pei, radijatori

iliizravna sunceva svjetlost.
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« Nemojte umetati nikakve predmete
niti u jedan otvor u uredaju.

« Iskljucite uredaj i odspojite ga s
mreznog napajanja kada zelite ukloniti
ilizamijeniti nastavke za masazu.

A Strujni udar

Kao i svaki elektri¢ni uredaj, i ovaj uredaj
za masazu treba koristiti oprezno i njezno
kako bi se izbjegla opasnost od strujnog
udara.

« Nemojte koristiti uredaj ako
napon naveden na uredaju ne
odgovara naponu vase mreze.

« Niposto nemojte koristiti uredaj
ako su na njemuili na njegovom
priboru vidljiva ostecenja.

« Niposto nemojte koristiti
uredaj tijekom oluje.

«  Uslucaju nedostatka ili kvara
odmabh iskljucite uredaj i odspojite
napajanje, ako je moguce. Nikada
nemojte drzati niti nositi uredaj za
kabel za napajanje. Drzite kabele za
napajanje podalje od toplih povrsina.
Niposto nemojte otvarati uredaj.

« Nikada nemojte dodirivati uredaj
ako je pao uvodu i ako je kabel za
napajanje spojen na izvor napajanja.
Odmah odspojite kabel za napajanje.

«  Nemojte koristiti uredaj ako su
na njemu ili na njegovom priboru
vidljiva ostecenja. Izbjegavajte
udaranje ili ispustanje uredaja.

« Koristite uredaj samo u zatvo-
renom prostoru, u prostorija-
ma zasti¢enim od vlage.

+  Rukujte uredajem samo suhim rukama.

« Niposto nemojte koristiti
uredaj u kadi, pod tusemiiliu
blizini punih umivaonika.

« Niposto nemojte koristiti uredaj
u bazenu, jacuzziju ili sauni.

« Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.

PRIKAZ

Zahvaljujemo vam na kupnji masazera
,Body Tapping”. Zahvaljujuci trima masaz-
nim glavama, mozete prilagoditi masazu
cilianom podru¢ju za masazu. Masaze
mogu imati opustajuce ili poticajno djelo-
vanje i preporucuju se u sluc¢aju kontrakci-
ja, bolova ili umora misi¢a. Masazer ,Body

Tapping” pruza snaznuiintenzivnu masazu
leda, vrata, ramena, ruku, bedara i listova.
Uredaj je namijenjen samo osobnoj upora-
bia ne umedicinske il komercijalne svrhe.

OPIS UREPAJA M1

1 LED pokazivac
2 Ergonomska rucka
3 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
a. Velika snaga (jak intenzitet)
b. Iskljucivanje
. Mala snaga (slab intenzitet)
4 Masazna glava s okruglim nastavcima
5 Masazna glava s bodljikavim nastavcima
6 Masazna glava s Siljastim nastavcima
7 Kabel za napajanje

RADNO OKRUZENJE

Masazer ,Body Tapping” osmisljen je za
masazu razlicitih dijelova tijela. Ne zam-
jenjuje lijecenje. Nemojte koristiti uredaj
ako se navas odnosijednoili vise sljedecih
upozorenja:

« Zabranjena je uporaba kod zivotinja.

« Zabranjena je uporaba kod hernije dis-
ka ili patoloskih promjena kraljezaka.

« Zabranjena je uporaba za masazu u
podrugju srca ako nosite elekt-
rostimulator srca (pejsmejker). U
tom slucaju, posavjetujte se s
lije¢nikom za druge dijelove tijela.

« Zabranjena je uporaba na kozi i
dijelovima tijela zahvac¢enim otocima,
opeklinama, upalama ili ozljedama.

« Zabranjena je uporaba ti-
jekom trudnoce.

« Zabranjena je uporaba na licu
(o¢ima), grkljanu ili drugim posebno
osjetljivim dijelovima tijela.

« Zabranjena je uporaba ti-
jekom spavanja.

« Zabranjena je uporaba nakon
unosa lijekova ili alkohola (ogra-
ni¢ena osjetilna percepcija).

« Zabranjena je uporaba na kostima
(zglobovima, kraljeznici).

« Zabranjena je uporaba u vozilu.

Ako niste sigurni je li uredaj za masazu

pogodan za vas, zatrazite savjet od svog

lije¢nika.

Prije spajanja kabela za napajanje provjeri-

te je liuredajiskljucen.

UPUTE ZA UPORABU

1 Odaberite odgovarajucu masaznu glavu za
Zeljeno podrucje za masazu. Da biste to uinili,
odvijte masaznu glavu proizvoda u smjeru suprot-
nom od kretanja kazaljke na satu. Zatim zavijte
glavu na proizvod u smjeru kretanja kazaljke na
satu.

@ Masazna glava s okruglim nastavcima (4)
pogodna je za njeznu masazu vrata i misica
trapeziusa (misica u gornjem dijelu leda iz-
medu vrata, lopatice iramena).

@ Masazna glava s bodljikavim nastavcima
(5) pogodna je za intenzivniju masazu be-
daraisredisnjeg dijela leda.

@ Masazna glava sa siljastim nastavcima (6)
pogodna je za precizniju masazu donjeg
dijela leda i listova.

2 Prikljucite kabel za napajanje (7) na strujnu
uticnicu.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje (3)
prema gore za jaci intenzitet (3a) ili prema dolje
za slabiji intenzitet (3c), po Zelji.
@Savjetujemo da pocnete sa slabim inten-
zitetom i po potrebi ga pojacavate.

4 MotZete stajati, sjediti, leZati, masirati sebe ili
drugu osobu.

5 Gurnite uredaj na podrucje koje treba masirati
jednomiili dvjema rukama.

@ Nemojte masirati dulje od tri minute
svako mjesto na tijelu.

6 Nakon uporabe (maksimalno 20 minuta) iskl-
jucite uredaj i pustite ga da se ohladi.

ODRZAVANJE

Prije ¢is¢enja uredaja odspojite gai pustite
da se ohladi. Uredaj uvijek cistite ovlazen-
om tkaninom.

«+  Prije svakog ¢is¢enja odspojite uredaj.

«  Odistite uredaj samo kako je
naznaceno. Tekudina niposto ne
smije prodrijeti u uredaj ili pribor.

+ Pricekajte da se uredaj potpu-
no osusi prije koristenja.

ODLAGANIJE

Drzite uredaj za masazu izvan dohvata
djece, na suhom mjestu i daleko od svih
izvora topline.



$8 DIJAGNOSTICIRANJE

Problem Uzrok Rjesenje

Masazna Uredaj Spojite

glava nije uredaj i

ne radi spojen. ukljucite ga.
Uredaj Ukljucite
nije uredaj.
ukljucen.

U slucaju trajnog kvara ne pokusavajte
sami popravljati ili otvoriti uredaj, ve¢ ga
prijavite dobavljacu.

TEHNICKI PODACI

Naziv i model Body Tapping
LA110222

Napon 220V AC/50 Hz

Snaga 13W

Brzina udaranja | 4000 * 400
puta/minuti

Dimenzije 13x8x38cm.

proizvoda

E SAVJETIZA UKLANJANJE
== OTPADA

Ambalaza se u potpunosti sastoji od ma-
terijala koji nisu opasni po okolis i moze se
predati u sabirni centar u vasoj op¢ini kako
bi se upotrijebila kao sekundarna sirovina.
Karton se moze baciti u kontejner za skupl-
janje papira. Ambalaznu foliju potrebno je
predati sabirnom i reciklaznom centru u
vasoj opcini.

Kada vise necete upotrebljavati uredaj,
zbrinite ga neskodljivo po okolis i u skladu
sa zakonskim odredbama.

OGRANICENO JAMSTVO

Tvrtka LANAFORM jam¢i da ovaj proizvod
nema nikakve greske u materijalu niti proiz-
vodne greske za razdoblje od dvije godine
od datuma kupnje proizvoda, osim u nize
navedenim sluc¢ajevima.

Jamstvo tvrtke LANAFORM ne pokriva Stete
nastale uslijed normalnog habanja ovog
proizvoda. Osim toga, jamstvo za ovaj
proizvod tvrtke LANAFORM ne pokriva

stete nastale uslijed nestru¢nog koristenja
ilizlouporabe te nepropisne uporabe, nes-
rece, pri¢vricivanja neodobrenog pribora,
neovlastene izmjene proizvoda ili u bilo
kojim uvjetima neovisnim od volje tvrtke
LANAFORM.

Tvrtka LANAFORM ne moze se smatrati
odgovornom ni za kakvu slucajnu, poslje-
di¢nu ili posebnu stetu.

Sva jamstva koja se odnose na pogodnost
proizvoda ograni¢ena su na razdoblje od
dvije godine od datuma kupnje samo uz
predocenje kopije dokaza o kupniji.

Po primitku, tvrtka LANAFORM ¢e, ovisno o
vasem slucaju, popravitiilizamijeniti uredaj
i vratiti ga. Jamstvo vazi samo u servisnom
centru tvrtke LANAFORM. Svako odrza-
vanje ovog proizvoda povjereno nekom
drugom licu osim servisnom centru tvrtke
LANAFORM ponistava ovo jamstvo.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 43609291
info@lanaform.com
www.lanaform.com

BG BBJITAPCKU

CbAbPKAHME HA
OMNAKOBKATA

«  Ypep 3amacax cnotynsaHe
« 3 B3anmo3ameHAeMN HakpanHuKa
« 1 6poit MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba

MEPKU 3A CUTYPHOCT

A MNpepan fa nsnonssate NpoayKTa, Npo-
yeTeTe BCUYKM WHCTPYKUUM, OCO6EHO
Te3n HAKOJIKO OCHOBHM MNpPenopbKu 3a
6e3onacHocT.

A BHumaHnue

ToBa U3aenvie He e Npe/iHa3HayeHo 3a yno-
Tpeba oT NnLa, BKNIUNTENHO 1 leLia, KOUTo
MMaT HaManeHn GU3NYeCcKn, CEH30PHN MK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, UNW OT NNLLA, KO-
TO HAMAT ONWT UM NMO3HAHNA, OCBEH aKo
Te He N3NOoN3BaT U3JeNNETO C NOMOLUTa Ha
APYro L, KOEeTo e OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT, KOHTPONVPA M1 VN UHCTPYK-
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TUpPa NPeABapUTESIHO 3a U3MOJI3BAHETO Ha
usgenuero. He TpsabBa ia ce no3sonsAsa Ha
flelia ia Cv UrpasT C n3aenueTo.

YpeawT e npefHasHaueH 3a 13nonssaHe
CaMoO B AOMallHa cpeja, a He 3a npo¢e-
cnoHanHo ynotpeb6a.

CnepieTe feuata v HeMbAHONETHUTE Aa
He C1 UrpasT C N3[1eNIMeTOo U [la He ro u3-
nonsear.

KomnaHuata Lanaform He moxe fa 6bae
[’bpXaHa OTroBOpHa 3a nospeju, Npo-
M3TUYalWM OT KakBaTo 1 Aa e ynotpeba,
KOATO NPOTMBOPEYN Ha onvcaHaTa B TOBa
PBKOBOACTBO.

He u3nonseaiTe nspenneTo no pyr HaunH,
OCBEH MO ONNCaHNA B TOBAa PbKOBOACTBO.

He nsnonsgainte aKcecoapun, KOUTO He ca
npenopbyaHy oT LANAFORM unu He ce
AOCTaBeHU C TOBa usgenve.

BHuMmaBaiiTe fja He NonagHe Hewwo B OTBO-
puTe, He BKapBalTe HUKaKBM npegmeTun
Tam.

He pa3srno6ssaiite n3uano nsaenveto.

He muiTe uanoto nspenve c Boaa v He ro
notanante. Buxre WHCTPyKUynnTe 3a no-
4YMnCTBaHe B TOBA PbKOBOACTBO.

AKO 3axpaHBawWMAT Kaben Ha ypesa e no-
Bpe/eH, ypeabT TpAbBa Aa ce 13XBbPAW.

MoBbPXHOCTTa Ha ypesa MOXe fja ce 3arpee
MHOr0. HeuyBCTBUTENHNTE KbM TOMAMHATA
xopa TpAbBa Aa BHMMaBAaT Npw U3rnon3Bsa-
HeTO HaTo3n ypep,.

He cbxpaHsBaliTe NpoAyKTa Abro Bpeme
B TOMJ1a UM BNaXxHa cpeaa.

V3non3gaiiTe ypefa camo CbC CTaHAAPTHO
MPEXOBO HanpeXeHue, NOCOUEHO BbPXY
camusa ypea.

He wnsnonssanTte ypeaa npu HUKaKen
06CTOHTEJ1CTBa, AKO noka3sa BManmum no-
Bpean

He 3axBallaiiTe n He BKapBaiiTe HMKaKBa
4acT OT TANOTO CU, 0COBEHO NPBCTUTE CH,
MeXAy NOABUKHNTE MACaXKHU efieMeHTN
Ha yCTpOVICTBOTO WNn B TAXHOTO OTAEeNeHne.
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A VNma puck ot noxap

HenpaBunHoTo nsnonssaHe Ha ypeaa unu
HecrnasBaHeTo Ha WHCTPYKLWUTE B TOBa
PBKOBOACTBO B HAKOM Cllyuan MOXe Aa
[0BefjaT 40 NPUYMHABAHETO Ha NnoXap.

« Hukora He nsnonseaiite ypepa 3a
macax noseue oT 20 MUHYTU (MMa
PWCK OT NperpABaHe) 1 ro ocTaBAnTe
Aa n3CcTUHe noHe 20 MUHY TV Npeaun
NOBTOPHOTO MYy V3MON3BaHe;

+ Hukora He ocTaBAiiTe ypeaa 3a
macax 6e3 Haf3op, ocobeHo npu
NpUCHCTBUETO Ha flelja Habnn3o;

« Hukora He nsnonseaiite ypega
noj ofieano unu Bb3rnaBHULa;

+ HukKora He n3nonseaiTe ypeaa 3a Ma-
caxx B 6n130CT 40 6eH3VH nav apyrn
3ananMmu matepuanu.

A Pa6ora cypepna

Cnep BcAKa ynoTpe6a n npean BCAKO No-
4YMCTBaHE N3KNIOYBaNTe ypeaa n n3saxan-
Te Kabena My OT KOHTaKTa.

« YBepeTe ce Ye [iBKeLLNTe Ce 4acTn
morar Aia ce aABuXKat cBo60aHO;

+ BHuMmaBaiiTe fja He 3axBaHe-

Te KocaTa cn B ypeaa;

+ He no3BonABaiiTe KOHTaKT Ha U3aenu-
€TO C OCTPpW UNun pexelun npeameTn;

+ HenperbBeaitte HUTO ypepaa, HUTO
eNiekKTpuyeckna my Ka6en;

« HeocraBaiite ypesa T8bpae 61130
A0 N3TOYHUUWM Ha TOMNJINHA, KaTo
Hanpumep neyku, paguaTopu Unu
Ha NpAkKa C/ibH4YeBa CBETNINHA;

+ Hukora He nocTasaiTe npep-

MeTun B OTBOPUTE Ha ypeaa;

«  W3knwousanTe ypena v usBaxpaaite
kabena My OT KOHTaKTa, Korato nckate
[la CBannTe UV NOCTaBUTE HaKPaNHIK

3a Macax.

A TokoB ypap

KakTo BCcekun enekTpunyecku ypena, Taka n
TO31 ypey 3a Macax TpA6Ba Aa ce nnonssa
BHMMaTesHO, 3a Aa ce usberHe BCAKakBa
OMacHOCT OT TOKOB yAap.

- V3nonssaiTe ypeaa camo cbc
CTaH/JapTHO MPEXOBO HarnpexeHue,
NOCOYEHO BbPXY CamMuia ype[;
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« HewusnonsBaiite ypeaa npu
HUKaKBU 06CTOATENCTBA, aKo TON
WNn HeroBuTe NpUHaaNeXHoOCTn
noKasBsaT BMAMMUK nospean;

« Hewusnon3Baiite ypesa npu HUKaksu
obcToATeNncTBa Mo Bpeme Ha byps.

. B Cﬂyl{aﬁ Ha nospeja uav Heus-
NpaBHOCT He3abaBHO M3KoueTe
ypeAa v n3BajieTe 3axpaHsallua
My kaben oT KoHTakTa. Hukora He
AbpnaiiTe 3axpaHBalLmA Kaben n He
HoceTe ypepa 3a Hero. OTaanevasaiTe
kabenute ot ropewu noBbpPXHOCTN. B
HUKaKbB CNy4ail He OTBapAiiTe ypesa.

« B HUKakbB Cnyvait He AOKOC-

BaliTe ypefja, ako TOV nagHe BbB
BOAA U 3aXpaHBaLNAT My Kaben
€ BK/TIOYEH B KOHTAKT. I/Issane're
He3abaBHO 3axpaHBaLyua kaben.

« HewusnonssaiiTe ypepa, ako Ton unu
HerosmuTe NpUHaANeXHoOCTU NokKaseaT
BMAMMU NoBpean. 3barsaiite
YAPAHETO NN N3MyCKaHeTo Ha ypefa.

« W3nonssante ypena camo Ha
3aKpUTO, B NOMELLEHNA, KOU-

TO Ca 3aWMnTEeHN OT BNara;
M3non3gaiiTe ypega camo
CbC CyXu pbLe;

« BHuKakbB cnyyaii He usnonsgaiiTe
ype/a BbB BaHaTa, Noj ayLlia unu
B 6nm3ocT A0 NbAHN MUBKW;
B HMKaKbB cnyvait He 3nons-
BaiiTe ypefa B nnyBeH 6a-
CeliH, AXKaKy3u Unu cayHa;

« HewusnonsBaiiTe ypesa Ha OTKpUTO.

NPEACTABAHE

Bnaropapvim By, ye nsbpaxte fa Kynute
ypeaa Body Tapping. bnarogapeHnuve Ha
TPUTE MacaxHW rnaBu MoXeTe fja npuro-
[MTe MacaXa Cu cropef »KenaHaTa 30Ha.
MacaxbT MoXe Aa Ma penakcupaty unm
cTumynupaly eGekT v ce NpenopbyBa B
Cilyyam Ha KOHTpaKuuu, 60n1Ka unn ymopa
B MyckynuTe. Ypeawt Body Tapping npeg-
nara MOLLEH 1 MHTEH3MBEH Macax Ha r'bp-
6a, BpaTa, pameHeTe, pbleTe, 6egpaTa n
npacuuTe. YpeabT e npefHa3HauyeH camo
3a IM4Ha ynoTpe6a, a He 3a MefULUHCKN
nnu 6rsHec yenu.

OMUCAHUEHAYPEAA M 1

1 (BeTOAUOAEH UHANKATOP

2 EproHomuuHa ppbxka
3 ByTOH 32 BKN/U3KN:
a. Buucoka uHTeH3UBHOCT
b. Cnupate
¢. Cnaba uHTeH3NBHOCT
4 Kpbrna macaxHa rnasa
5 MacaxHa rnasa ¢ 6yToHu
6 3a0cTpeHa MacaxHa rnasa
7 3axpauBaly kaben

CPEAA HA U3NON3BAHE

YpeasT Body Tapping e npepHasHaueH
3a MacaXx Ha pas3IN4yHU 4acTn Ha TANOTO.
Tol obaye He 3amecTBa MeANLMHCKOTO
neyveHve. He nsnonseaiite ypeaa, ako sun
3acera efjHO WU HAKONIKO OT CreaHuTe
npepynpexpeHuna:

+ 3abpaHeHo e n3nonssa-
HETO 3a XXMBOTHN
+  3abpaHeHo e N3MoN3BaHEeTO NpU Ha-
NM4ne Ha ANCKOBA XEPHUA UK NaTo-
NIOTNYHO N3MEHEeHNe Ha NpeLluneHnTe
+  3abpaHeHo e N3MnoN3BaHEeTO 3a Macax
B 06NacTTa Ha CbpLETO, aKo HoCuTe
nencmenkbp. B To3u cnyvaii npepsa-
puTenHoO NoTbpceTe CbBET OT BaWwunA
fieKap 3a ipyrute 4acTu Ha TANOTO
+  3abpaHeHOo e N3MoN3BaHeTo BbpXy
KOXa 1 4aCTun Ha TANOTO, KOUTO
CanoayTn, N3ropeHu, Bb3naneHun
VN yBpeeHn no Apyr HaumH
+ 3abpaHeHo e nsnonssaHe-
TO Npv GpemMeHHOCT
+ 3abpaHeHo e N3non3BaHeTo
BBPXY IMLETO (0uUnTe), NAapuHKCa
VAN IPYTY 0COBEHO YyBCTBU-
TENHW 4acTn OT TANOTO
+ 3abpaHeHo e nsnonssaHe-
TO MO BpeMe Ha CbH
+ 3abpaHeHo e N3non3BaHeTo
cnep abcopbuma Ha mefnKa-
MEHTN UNN aNnKoXon (OrpaHVI’
YeHO CeTUBHO Bb3NpuATHE)
+  3abpaHeHOo e N3MoN3BaHeTo BbpXy
KoCTWTE (CTaBuTe, rpbOHaYHMA CTHN6)
+ 3abpaHeHo e n3nonssa-
HeTo B aBTOMOGWN
AKO He CTe CUrypHU Aanu ypebT 3a Macax
€ NoAxopAALY 3a Bac, NoCbBETBAMNTE Ce C Ba-
WA nekap.

Mpeawn fa cBbpx)eTe 3axpaHBalua Kaben,
ceyBepeTe, yeypeabT e USKI0YeH.



WHCTPYKLUN 3A YNOTPEBA

1 W36epete Haii-noAXoAALLaTa MacaXHa Maca
3a 30HaTa, KOATO UCKaTe la Macaxupare. 3apa
HanpasuTe T0Ba, pa3BI/II7ITE MacaXHaTa rnaBa Ha
npozyKTa 06paTHO Ha YacOBHUKOBATA CTPeKa.
(nenToBa 3aBuiite MsﬁpaHaTa rNnaBaHanpoaykTa
N0 NOCOKA Ha YaCOBHNUKOBATA CTpesKa.

@ Kpbrnata macaxHa rnaBa (4) e nogxogs-
114a 33 HeXHM Macaxu Ha Bparta 1 TpaneLo-
BUAHUTE MYCKYyNnu.

@ MacaxHara rnasa c 6yToHu (5) e noaxo-
AAula 3a NO-UHTEH3MBEH MacCaX Ha 6enpa'ra
V1 CpeAHaTa 4acT Ha rop6a.

@ 3aoctepHara macaxHa rnasa (6) e nog-
xofAllia 3a No-NpeLK3eH Macax B joNHaTa
4acT Ha rbpba n npacuuTe.

2 Bkntovete 3axpaHBaLuus kaben (7) B enektpu-
YeCKU KOHTaKT.

3 byTHere GyToHa 3a BKN./u3Kn. (3) Harope 3a
BICOKA MHTEH3UBHOCT (3a) Unu HaZlony 3a HUCKA
WHTEH3UBHOCT (3C) B 3aBUCMMOCT OT BaMTe
NpeAnoYnTaHuA.

@ [penopbuBame BM fa 3anouHete C
Hal-HMCKaTa UHTEH3UBHOCT 1 Aa A ysenn-
yunTe, ako e HeOGXO,EU/IMO.

4 Moxe na 6baete B n3npaseHo, CeaHano unu

B JIErHa0 NON0XKEHNe; Aa Macaxupate cebe cu

WII 1a Macaxupare Aipyr YoBeK.

5 MpemecteTe ypesa B 30HaTa, KOATO LLe Maca-
Xupare, KaTo ro AbPXUTE C e[Ha UK iBe pbLie.

@ He macaxupalite noBeye oT TP MUHY TN

BCAKO MACTO NO TANOTO.

6 Cnep u3non3gawe (Makcumym 20 MUHYTH),
U3KMIoYeTe ypena 1 ro 0CTaBeTe Aa U3CTUHE.

noaAPBKKA

Mpean fa nounctute ypepa, uskiodete
rouroocraseTe Aa U3CTuHe. 3a6bpc5a|7|Te
ypepaa C N1eKo BiaxHa Kbpna.

« [penu BcAKo nouncTBaHe n3KnUBan-
Te ype/a OT efleKTpuyeckaTa Mpexa;

« T[ouncTBaiiTe ypesa camo KakTo e
MoKa3aHo. B HMKakbB C}'Iyqal;l Bypeaa
VNN B HEFTOBUTE NPUHAANEXHOCTUTE
He TpﬂﬁBa Aa BNn3a Te4YHOCT;

«  M3yakanTe ypeanbT fja U3CbXHE
HanbJ/IHO, Npeawn Aa ro usnonssarte.

CbXPAHABAHE

[pbXKTe ypeaa 3a Macax Ha CyXo MACTO, He-
[IOCTBIHO 3a Jlela, 1 faney oT BCAKakeY
M3TOYHMLIM Ha TOMINHA.

8 OUATHOCTUKA

Mpobnem MpnynHa Pewexne
MacaxHata | YpenabTHe | CBbpxeTe
rnaeaHe ecBbp3aH | ypesa
pa6otu KbM e, KbM efl.
MpexaTa. | Mpexara
nro
BKJlloyeTe.
Ypepst Bkniouete
Hee ypepna.
BKJTIOUEH.

B cnyuain Ha noBpepa He ce onuTBaiiTe Aa
PEMOHTMpATe 1Ny OTBapsATe yCTPOINCTBOTO
Camu,ammnro3aHeceTeHaoCTaBuMKa.

TEXHUYECKU

XAPAKTEPUCTUKU
Wme nmopen | Body Tapping

LA110222

HanpexeHue | 220VAC/50Hz
MouwHocT 13W
CKopocCT Ha 4000 *+ 400
notynsaHe I'I'bTI/I/MI/IHyTa
Pa3mepw Ha 13x8x38cm
npogykTa

E CbBETU OTHOCHO
== OCBOBOXAABAHETO OT
OTNAABUUTE

AmbanaxbT e HanpaBeH U3UANo oT bes-
ornacHu 3a OKOJiHaTa Cpeja matepuan,
KOWTO MoraT Aa 6baaT npefaBaHu B COPTU-
POBBUHMSA LEHTBP 32 OTNaAbLM Ha Bawms
rpag, 3a fa 6bfaT U3non3BaHu KaTo BTO-
PrYHN CypOBUHM. KapTOHEHaTa onakoBKa
MOXe [la Ce N3XBbP/IN B KOHTEHEepa 3a Cb-
6upaHe Ha xapTus. ONakoBbYHOTO GONNO
TpAbBa Aa 6bAe NpeafeHo B LeHTbpa 3a
copTMpaHe 1 peyyKInpaHe Ha oTnagbun
BbB BaluA rpaj .
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KoraTo ycTponcTBOTO 0CTapee 1 noseye
He MoXeTe fja ro usnonssare, ocsobogere
Ce OTHero no HayuH, KONTO waan okosnHata
Cpefja i e B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOBUTE
pasnopen6u.

OrPAHUYEHA TAPAHUNA

LANAFORM rapaHTupa, Ye To3v NpoayKT
HAMa [a NoKaxe ,Eled)eKTI/I B MaTepunanute
v 3paboTKaTa 3a Nepuog, oT [1Be roAnHY,
CYMTAHO OT laTaTa Ha NOKYnKaTa, C U3KJI0-
YeHue Ha onucaHuTe No-aony cayyan.

lapaHunata Ha LANAFORM He nokpuBa no-
BpeAV, MPUUMHEHN OT HOPMaSTHOTO N3HOC-
BaHe Ha npoglykTa. OcBeH ToBa rapaHumaTa
Ha LANAFORM 3a T031 NpoAyKT He nokpu-
Ba LLETW, NPUYMHEHN OT 3710ynoTpeba, He-
NoAXoAALLA UAN HenpaBuaHa ynotpeba,
VHUMAEHTN, no6aBAHe Ha Heno3BoNeHN
aKcecoapy, MoauduLMpaHe Ha NpoayKTa
VNN KaKBOTO U [la € APYro CbCTOAHME OT
BCAKAKBO €CTECTBO, KOETO € U3BbH KOHTPO-
na Ha LANAFORM.

Komnanusita LANAFORM HAMma fa ce cun-
Ta OTrOBOPHa 3a KaKbBTO U Ala e BUA Ha
CyyanHy, nocneaBally unm cneuneuynn
wetu.

Bcuukn noppasbupaiyy ce rapaHumu 3a
NPpUroagHOCT Ha NPOAYKTa Ca orpaHnyeHn
A0 nepuopj OT ABEe FOAUHMU, CYNTAHO OT
AaTaTa Ha NMbpBOHavanHaTa NoKynkKa, npu
ycnoBuMe Yye MOXe a ce npeacTaBu Konve
Ha [J0Ka3aTeICTBOTO 3a MOKyMKaTa (KacoBa
BHenexka).

Cnep nonyyaBaHe Ha fiepeKTHNA NPOARYKT
komnaHuaTa LANAFORM we ro nonpasu
nnn sameHun (I'IO cBoe yCMOTpEHVIe) n uwe
BU ro BbpHe. lapaHLUMoOHHaTa yciyra ce
M3BbpLIBA CaMO B CepPBU3EH LEHTbP Ha
LANAFORM. BcAkakbB peMOHT Ha TO3un
NPOAYKT, U3BbPLUEH OT INLa, KOUTO He Ca OT
cepBu3eH LeHTbp Ha LANAFORM, anynvpa
Tasu rapaHyma.

Lanaform SA

Rue de la Légende, 55
4141 Louveigné, Belgium
Tel.+32 436092 91
info@lanaform.com
www.lanaform.com
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